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ongrcso 


ĉi «estis neatendita sukceso Sub la devizo „Paco per 
Iernejo“ kunvenis en Praha 400 instruistoj kaj edukistoj el 
19 landco. Dum tri tacoj ili multon lernis pri Ĉio £is nun 
provita en diverslandaj lernejoj por eduki infanojn laŭ la 
bezono de nia postmilita epoko. Tio signifas: kiel kompren- 
itfi al ili, ke oni devas esti ankaŭ homarano krom regnano 
kaj familiano. Kompreno kaj simpatio al ĉiuj popoloj devas 
kompletigi la naturan amon al hejma rondo. Tutmondana sento 
devas aldonigi al la ĝisnuna nura nacia sento. Malegoismo 
estas etiko taŭiia, ne nur inter individuoj sed ankaŭ inter nacioj. 

Pri la psikologia flanko de tiu Ĉi problemo, pri la infanaj 
instinktoj profiteblaj aŭ indaj je alivojigo, pri la sciencaj 
metodoj de enketo kaj statistiko (rilate al sentoj aŭ antaŭ- 
juĝoj de 1’ infanoj) raportis kompetentaj scienculoj. Poste 
fakuloj rakontis pri siaj propraj spertoj en instruado pri 
historio, geografio, naturscienco. literaturo, ankaŭ en praktikaj 
rimedoj: interkorespondado aŭ intervizitado de diverslandaj 
infanoj, internaciaj kampoj, interŝanĝo de lerneja materialo. 

Aparta diskuto okazis pri la neceseco ŝanĝi multon en 
la lernolibroj pri historio por forigi troan laŭdon al propra 
nacio kaj tro volontan incitemon kontraŭ aliaj. Sur tiu ĉi 
kampo kelklandaj instruistaj asocioj jam energie eklaboris 
kaj eĉ bojkotis Ŝovinistajn librojn. Estas vere kuraĝiga ia 
konstato ke ĉie, ne nur sur unu flanko de gravaj landlimoj, 
sed trans ambaŭ, ekzistas kreskantaj rondoj por entrepreni 
tiun necesan taskon. 

La Praha konferenco fariĝis eĉ kongreso. Protektanto 
estis Prezidanto Masarvk. Salutparoladis ministroj Beneŝ 


kaj Hodia. Entute 494 enskribiĝis. El la 400 efektivaj 
partoprenantoj unu triono estis ĉehoj, unu triono germanoj, 
unu triono diversnacianoj el 17 aliaj regnoj. ĉirkaŭe 250 
estis esperantistoj, plejparte geinstruistoj, kaj el la ceteraj 
150, ŝajne la duono eklerni*: iom Esperanton pro la konfe- 
renco, ekzemple konataj pedagogoj kiel profesoro Casimir 
el Hago aŭ D-ro Ogoun el Praha. Do entute almenaŭ 
tri kvaronoj de la ĉeestantaro komprenis la lingvon. 

La raportoj nacilingvaj de eminentaj Francoj, Angloj, 
Germanoj. ĉehoj kaj Amerikanoj estis tuj paroltradukitaj 
esperanten. Aliaj raportantoj mem uzis Esperanton same 
kiel prezidanto Profesoro Bovet. Entute la helplingvo estis 
pli kaj pli uzata kaj en lasta tago preskaŭ eĉ tro dronigis la 
tutan kongreson, kie kelkaj eminentuloj ne lernintaj Esperanton 
sentis sin iom izolite kaj samtempe tarnen admiremaj kaj 
deziremaj ankaŭ kompletigi sian kulturon per tiu nova facila 
interkomprenilo. 

Do la ekspeiimento alportis pozitivan rezultaton kaj iuj 
el niaj Prahaj amikoj diras, ke ĝi pli konvinkis la gazetojn 
kaj la publikon ol ĉiu propaganda predikado kaj eĉ pli ol 
nia Xlll-a Universala Kongreso. Ni tion danku al la Inter- 
nacia Eduka Oficejo, al £ia gvidanto Prof. Bovet kaj al liaj 
helpantoj en Praha Prof. Pfihoda, D-ro Ogoun, al nia sen- 
laca organizanto S-ro Hromada, al la Prahaj grupoj ĉiam tiel 
Kastamaj kaj al gazetaro tiel akurate informata de S-ro Pitlik. 
Al ĉiuj tutkoran dankon. Nia lingvo plej progresas, kiam 
ĝi servas utile. Edmond Prioat 
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Jnternacia Jionferenco „Jaco per £emejo“ 

ff rciha, 10 — 20 jfprilo 1927 

sub la protckto de 1 a Prczidanto dc I’ ĉefioslovaka Respubliko T. G. Masaryk 
kaj la honora prezido de D-ro Ed. Beneŝ, Ministro de 1’ Ekstero 
kaj D-ro M. Hodia, Ministro de I’ Publika Instruado 

k 


Unua laborkunsido 

l.undon, 18 Aprilo 1927, en la Histologia Instltuto 

de I' Praha Universitato. 

Temo: Psikologic. 

Mallermo je 9.30 h. 

D-ro Ptlhoda, Praha, prezidanto de la Loka Organiza Ko- 
mitato, en la ĉeesto de la honoraj prezidantoj D-ro E. Beneŝ, 
Ministro de I’ Ekstero, kaj D-ro M. Hodia, Ministro de I’ Publika 
Instruado, oliciale mallermas la konlerencon kaj esprimas bon- 
venan saluton al la Ceestantaro el 18 nacioj. 

La elektita prezidanto de la konlerenco, Prol Bovet, trans- 
prenas la prezidon kaj je lia propono oni elektas la jenan estraron: 

Prezidanto: Prof. P. Bovet, Genfeve 
Vicprezidantoj: D-ro V. Pfihoda, Praha 

D-ro Edm. Privat, Genfeve 
Sekretarioj: D-ro Jos. Ogoun, Praha 

D-ro Flusser, Praha 
S-ro Rud Hromada, Praha 
S-ino M. Illovd, Praha 
Protokolantoj: D-ro Veitz, Praha 

F-ino Ŝupichovd, Praha 
S-ro J. L. Claparfede, Genĉve 
Stcnograloj-interprelistoj: S-ro Rob. Kreuz, Genfeve 

S ro Vuk Echtner, Praha 

Post tio la prezidanto varme salutasJa ĉeestantajn ministrojn 
kaj la Prezidanton de la ĉeĥoslovaka Respubliko, D-ro T. G. Ma- 
saryk, protektanto de I’ konferenco, forestanta de Praha pro 
vojago al Egipto. 

Ministro Beneŝ en varma ovacio diras saluton al la kon- 
lerenco, kiun li ĝojas vidi en Praha, ĉar gia celo estas tute 
konforma al la tradicio de 1’ĉcĥoslovaka popolo, kiu ĉiam havis 
altan ŝaton kaj bonan komprenon pri la neceseco de laboro por 
la paco. 

Ministro Hodia akcentas, ke ekstera paco ne povas esti 
sen interna paco, kies bazo estas celkonscia edukado. Tial la 
laboro de tiu ĉi konlerenco meritas ĉiun simpation kaj subtenon, 
kiu en ĉcĥoslovakio neniel mankas. 

Post viglc aplaudata esperantlingva traduko de la ministraj 
salutoj. farita de D-ro Privat, la prezidanto lautlegas la jenan tekston 
de tclegramo sendota al respublika prezidanto T. G. Masaryk: 

Kongreso H Paco per Lernejo " pelas oin akcepti senton 
de profunda respekto kaj dankemo. Vi estas ne nur pro- 
tektanto de tiu ĉi kongreso. sed fidela al la genio de cia 
nacio, oi alten leois en via lando la slandardon de la paco. 
VI montris, kiom potencas la klara ideo inspiranta la aktivan 
fratecon. Ni kore dankas vin. (Granda aplaudo.) 

La prezidanto laUtlegas la liston de la partoprenantaj in- 
stitucioj, societoj kaj iliaj delegitoj, kaj post mallonga paŭzo oni 
remallermas la laboran kunsidon por aŭskulti raportojn de emi- 
nentaj kompetentuloj pri la diversaj temoj ligitaj al la problemo 
de 1’ porpaca edukado. 

D-ro Bovet, prolesoro de la ĉeneva Universitato kaj Direk- 
toro de la Internacia Eduka Oficejo en ĉenevo, prezentas valoran 
studon pri la problemo de la paceduko sur la psikologia kampo. 
(En Esperanto.) 


Tute ne sufiĉas, se en la lernejo oni donas nur instruadon. 
Estas necese, ke la edukistoj atente observu ankaŭ la naturon 
kaj instinkton de la infanoj, por havi la bazon, sur kiu konstrui 
la edukan laboron. Diversaj instinktoj manifestiĝas ĉe la infanoj. 
Inter ili du prainstinktoj estas precipe gravaj. La unua estas la 
batalema instinkto, observebla cetere tra la tuta evolucio de I’ 
infano kaj homaro. Ĝi estas ofte bona, ĉar ĝi estas grava fak- 
toro de evoluo kaj progreso. La dua grava tendenco estas la 
solidareco, la socia instinkto de kunsento, manifestiĝanta en tri 
gradoj: emo al kunesto, plezuro de konformeco, kaj la solidar- 
eco, jam enhavanta grandan elementon pensan. La batalema 
instinkto estas lerte alivojigebla al pozitiva betalo por idealoj, 
por la homara progreso. Pri tio tre interesajn ekzemplojn donas 
kelkaj Ŝtataj insUtucioj, kiuj enkanaligas la batalan instinkton de 
la Ŝtatanoj al utilaj organizitaj agadoj je la servo de la komuno. 
La plej alta instinkto estas la religia sento kaj la amo al la patro- 
lando. Ili ambaŭ venas el la fiia sento, el kiu ĝermas la adoro 
al la gepatroj, lojaleco al la ŝtato, respekto al estro. Tiu Ĉi sento 
perfektiĝas en la konscio pri la unueco de la homaro, por kio 
la naciaj lingvoj eĉ ne havas ankoraŭ taŭgan vorton; nur Es- 
peranto esprimas ĝin precize per la vorto homaranismo. La ĉefa 
tasko de la nuntempaj edukistoj devas esti: eduki tiun ĉi novan 
senton pozitivan de 1’ homaraneco kaj ne la negativan senton 
kosmopolitisman Formo por la homaraneco jam estas en Ligo 
de Nacioj. ĉi ja ne havas moŝtan estron, himnon kaj flagon, 
sed esperantismo kreis konkretajn simbolojn, lingvon, amon al 
Zamenhof, La Espero’n, la verdan standardon. Profunda religia 
eduko kondukas al la idealo de homara unueco, se oni akcentas 
la komunan filecon kaj do Iratecon de ĉiuj homoj. 

D-ro Prescott, proiesoro de la Havard-Universitato, Bostono 
(en angla lingvr, trad. D-ro Privat), en interesplena prelego ko- 
munikas la metodon kaj rezultojn de la scienca studo pri sentoj 
kaj antaŭjuĝoj de 1’inlano. 

hn la lasta tempo speciale en Usono en edukistaj rondoj 
oni forlasas pure akadcmiajn diskutojn pri la valoro de la temoj 
en programoj lernejaj au metodoj ilin instruadi kaj postulas 
faktojn, kiuj pruvas la rezultojn de la nunaj metodoj. Tiamaniere 
oni ebligas juĝon pri la neceseco de eventualaj ŝanĝoj. Tiel 
kreiĝis la movado por B testoj‘ (scienca mezurilo de I’ edukaj 
rezultoj). Plej malfacile estas, mezuri ia rezultojn de edukado 
rilate al pensmaniero kreita aŭ kuraĝigita en lernejoj. Por me- 
zuri la sintenon kaj ankaŭ juĝon de la infanoj ekzistas nuntempe 
tri manieroj. ĉiu havas avantaĝojn kaj malavantaĝojn. 

La unua estas la tielnomita nerekta metodo. Oni studas la 
ĉirkaŭon de 1’ infano por mezuri la psikologiajn influojn. Lasta- 
tempe oni uzas tiun metodon ankaŭ en diversaj eŭropaj landoj 
por enketi, kiel la edukado tuŝas ia internaciajn problemojn. 
Oni ekzamenas lcrncjajn programojn, lernolibrojn, ministrajn 
cirkulerojn, eĉ la evoluon de la vortoj en tiuj dokumentoj. Ek- 
zemple pri la Ligo de Nacioj dum longa tempo la dokumentoj 
nenion mencias. Poste okazis parlamenta permeso, pli poste jam 
aperas nerekta informado, ĝis fine oni havigas materialon kaj 
eĉ oficiale rekomendas la instruadon pri la Ligo de Nacioj, kelk- 
loke eĉ devigas al tio. A1 tio apartenas la informiĝoj ĉe direk- 
l° r °j* gazetoj kaj instruistoj. En Francujo estas tre zorga agado 
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kontraŭ ne-objektivaj iemolibroj, precipe profesiaj asocioj pro- 
testis kontraŭ tiaj libroj. Krome oni devas studi aiiajn inliuajn 
faktorojn, kiei poiitiko, leraeja organizo k. a. La avantaĝoj de 
tiu ĉi metodo estas, ke ĝi povas esti uzata en la iokoj, kie oni 
ne povas rekte studi la infanojn mem, ke ĝi atentigas la instru- 
iston pri la influo de eksteraj cirkonstancoj kaj diversaj nekon- 
sciaj influoj ordinare ne konsiderataj. Ĝiaj malavantaĝoj estas, 
ke ĝi ne montras la proporcion, laŭ kiu Ĉe la infiuitaj infanoj 
kreskis la dezirita pensmaniero, ne montras, kiom vigle aŭ forte 
kreskis la sinteno kaj ne tre ebligas komparojn inter observado 
de diversaj observintoj. 

La dua metodo estas la priskriba. Oni prezentas rekte al 
la infanoj probiemojn kaj demandojn kaj ricevas de ili rekte 
skribajn respondojn pri iiiaj sentaj sintenoj. Tiun metodon pre- 
cipe interese uzis D-ino Baumgarten-Tramer en sia studo pri 
sentoj de polaj infanoj dum la milito. ŝiaj tri kondiĉoj: ke ia 
infanoj ne sciu antaŭe pri la vizito, la respondfolioj restu ne sub- 
skribitaj kaj la respondado okazu en ia loresto de la instruisto, 
ebligis ricevi respondojn ne-influitajn kaj sincerajn. Si citas 
muitajn ekzemplojn ilustrantajn la pensadon de la infanoj pri ia 
militaj okazintaĵoj. Avantaĝoj de tiuj ĉi metodoj estas, ke ĝi 
studas el rektaj respondoj kaj ebiigas kvalitan komparon. Mal- 
avantaĝoj, ke iaj respondoj povas esti neklaraj kaj la komparo 
ne ĝusta. Plue, ke rezultatoj el diversaj grupoj de infanoj ne 
estas komparebiaj, se ilin juĝas diversaj individuoj aŭ sama 
persono en diversaj tempoj. 

La tria metodo estas la rekta, objektiva, Same kiel la dua, 
ankaŭ tiu ĉi prezentas al la infano demandojn por ricevi rektajn 
respondojn. Sed oni faras tion per preparitaj demandaroj, kiuj 
postulas nur tri aŭ kvin respondojn. La demandoj estas tiaj, ke 
ĉiu respondo havu klaran, senkonfuzan sencon, lasante nenion 
al la juĝo de la eksperimentisto, por decidi, kion la infano volis 
esprimi. Ckzempie: Nia nacio estas ia piej bona kaj plej civiliz- 
ita. Je tiu ĉi aserto oni povis doni nur unu el la jenaj tri re- 
spondoj: vera, malvera, necerta. En konservativa lernejo angla 
je tiu demando jese respondis 43 %, dume en alia lernejo, pli 
iibere gvidata, nur 21 % donis la respondon: vera. 

La avantaĝoj de tiu ĉi lasta metodo estas, ke ĉiuj respondoj 
estas rekte komparebiaj kaj eĉ ekzakte statistikebtaj, plue, ke la 
rezuitatoj estas seriozaj, akiritaj kaj mezuritaj objektive, sen la 
ebleco, ke la eksperimentisto, instruisto aŭ iu ajn alia persono, 
influu la infanojn per siaj antaŭjuĝoj. Tamen estas ankau mal- 
avantaĝo, ke nur tiuj diferencoj estas mezureblaj, kiuj eifiuas el 
la limigita demandaro. 

Cvidentiĝas, ke kompleta informado pri la lerneja inlluo al 
la infanaj sentoj estas akirebla nur per la apliko de ĉiuj tri 
metodoj kune. Unu el la tri metodoj sole aplikata ebligas nur 
malpli kompletan studon. La plej certa estas la tria metodo, 
ĉar ĝi havigas senkonfuzajn faktojn per senkonfuza objektiva 
akirado. La ĉefa valoro de la mezurado pri la sentoj de 1’ in- 
fanoj pri internaciaj aferoj estas, ke ĝi atentigas la inlanojn pri 
tio, kiajn sentojn ili povas havi, pensigas ilin pri ekzistantaj 
problemoj kaj instigas ilin al priatento. Plie ĝi atentigas kaj 
pensigas la instruistojn kaj edukistojn pri la influoj, kiuj pro- 
duktas en ia infanoj diversajn sentojn kaj instigas la instruistojn 
pli zorgi, ke nur taUgaj influoj estu kuraĝigataj. 

S-ro Prof. Rud. Fridrich, direktoro de gimnazio, Brno, (en 
Esperanto) faras riĉe dokumentitan raporton pri siaj spertoj akir- 
itaj per esplorado sur bazo de testoj. 

A1 grupo de 143 gejunuloj de meza lemejo (el kiuj 101 knaboj 
kaj 42 knabinoj) estis donita la demando: Kion vi scias pri la 
Ligo de Nacioj? El 30 lernantoj, kiuj formis unu grupon, nur 
5 knaboj sciis ion, dum aliaj 25 knaboj kaj knabinoj tute nenion 
sciis pri ĝi. 

La dua demando estis: ĉu la paco estas utila? Jese re- 
spondis amplekse 9, simple 21, lau jena vidpunkto: 


10, por boniarto 
7, por trankvilo 
5, por malaltaj prezoj 
3, Car oni povas trankvile labori 
2, por bonstato de industrio 
1, por klerigado de popoio 
1, por evito de epidemioj 
1, sekureco de malgrandaj nacioj. 

La tria demando: ĉu la milito estas utila? El 30 lernantoj 
jese respondis 4, kun la motivo, ke ĝi utilas al komercistoj, venk- 
intoj kaj grandaj nacioj; neis 10, Car ĝi pereigas multajn homojn, 
kaj 16 pro la diversaj malbonafoj, kiuj sekvas la militon (kripl- 
igas, malsanigas, degenerigas, barbarigas, elĉerpas provizojn, 
kaŭzas mizeron kaj malsaton, dissemas malamon ktp.). 

La kvara demando al 18 knaboj: ĉu vi ŝatas esti soldato? 
Respondis jese: 


13, se la patrolando estas en danĝero 
3, volonte servus, el kiuj unu tamen nur en rezervo, kaj 
unu nur, Car povus iariĝi generaio 
2, negative respondis, motivante, ke soldatservo helpas 
estontan militon kaj ĉar ili ĝenerale fartas malbone. 

La kvina demando: Kiel oni povus atingi la pacon? Re- 
spondis 18 knaboj kaj 12 knabinoj. 

Knaboj: Knabinoj: 


7 

1 

1 

3 

1 

3 

1 

1 


7 per intertraktado 

— per puno al nacio komencanta militon 

1 per reciproka amo kaj justeco 

— per klereco kaj honesteco de I’ popoloj 

— per decido de Ligo de Nacioj 

2 diversaj motivoj 

2 ne scias, kiel atingi 

— ne kredas, ke estas atingebla. 


La sekvantaj demandoj pritraktas la temojn: ĉu vi opinias, 
ke la paco cfektiviĝos? Kian impreson vi havas, vidante milit- 
istaron marŝantan tra la strato? E1 la respondoj al la lasta 
demando estas aparte citinda la deziro de unu knabo, esti oficiro, 
sed nur dum paco. 


La rezultoj montris entute, ke la observitajn geknabojn gvidis 
preskaŭ nur ekonomiaj motivoj kaj nereligiaj aŭ naciaj. E! ili 
ĉe 46 % manifestiĝis bataiema instinkto, ĉe 54 % pacema tendenco, 
La eksperimentado estas tre plezuriga kaj instrua, tial li varme 
rekomendas ĝian aplikadon. 

Fino de la kunsido 12.30 h. 


• * 

Dua laborkunsido 

Temo: Instruado. 

Komenco je 3 ptm. 

Prof. D-ro Stan. Kamaryl, Bratislava (en Esperanto). 

Por paca edukado oni utile povas apliki la instruadon pri 
la naturaj sciencoj, ĉar kelkaj tezoj estas intime ligitaj kun inter- 
naciaj problemoj de 1' paco. Multaj nuntempe uzataj lernolibroj 
montras, ke sur tiu kampo ekzistas pluraj mankoj. Li kolektis 
ilin en kvin punktoj: Multaj lernolibroj de fiziko priskribas la 
eltrovafojn de la moderna tekniko (balonoj, aeroplanoj, radio, 
teleiono, telegrafo, armiloj, gaso, eksplodiloj ktp.) kvazau ili estus 
destinitaj ekskluzive por milita celo. Kontraue al tio oni devus 
akcenti la gravecon de tiuj eltrovafoj por la intereso de la 
homara progreso. 

Aliaj lernolibroj pri botaniko kaj mineralogio vekas ia falsan 
supozon, ke certaj landoj abundante en naturaj riĉafoj, povas 
ekzisti per si mem. Kontrau tio per objektiva priskribado de 
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ĉiuj iandoj oni devas tlmontri la veron, ke neniu lando, t ĉ la 
piej granda kaj riĉa, sufiĉas por si mem, sed ke ili ĉiuj dependas 
unu de la aiia. 

Kn lernolibroj oni olte trovas pri alinaciaj sciencuioj kaj 
esploristoj informojn nekompletajn kaj erarigajn, kaj per tio 
naskas malĝustajn opiniojn pri la koncema persono kaj popolo. 
Oni devas objektive elmontri ilian gravecon kaj meriton. 

Multaj lernolibroj priskribas la militon kiel iaktoron por la 
progresigo de scienco, tekniko kaj industrio. Tio estas erara 
supozo neniel pruvebla, tial oni devas ankau prezenti la laktojn, 
kiuj pruvas la malan elikon de la milito. 

La tiel nomata batalo por la vivo estas naturleĝo biologia 
kaj sekve de tio ĝi ne povas esti bazo de etika normo kaj influi 
la moralon, kiel tion instruas multaj lernolibroj. Ankau la na- 
tura leĝo de Newton pri la gravitacio aŭ la kemia leĝo de Hichter 
pri la proporciaj pezoj de la kemiaj elementoj en la kombinajoj 
ne povas servi kiel bazo por la etiko 

S-ro inspektoro Franta, Praha (en ĉeĥa lingvo, trad. Echtner). 

La disvastigo de la pacideo multe dependas de la lernolibroj 
pri historio. Sur tiu kampo bedaŭrinde estas ĝis nun multa 
manko. Plej ofte ili estas simplaj registroj de nomoj, faktoj kaj 
datoj: Literoj sen spirito La historio devas eduki: sekve ĝi 
kaj ĝiaj instruantoj devas havi spiriton por konduki la novajn 
generaciojn sur vojo al la progreso homara al la paco. La 
historio de la homaro ja ne estas nura batalado kaj perfortado, 
lu disvastiĝo de la europa kulturo ne estas rezulto de militoj 
kaj bataloj, kiel tion rakontas niaj lernolibroj, sed frukto de 
ideoj, oferoj kaj herouj agoj de pacaj pioniroj. Tre veras la 
<Jiro de Carlyle: Ne tiu estis la pii granda bonfaranto de la 
homaro, kiu venkis en la batalo apud Kaneno kaj Trasimeno, 
sed tiu sennoma malriĉulo, kiu lorĝis la unuan feran plugilon. 
Ne la gencraloj kaj imperiestroj Sanĝis la historion de la hom- 
aro, sed modestaj sindonaj kulturherooj. Alia kulpo de niaj 
lernolihroj estas la troa glorigo de la propra nacio, kiu kaŭzas 
malutilan memplaĉon kaj maljustan taksadon pri la aliaj popoloj. 
Li juĝas, ke la amerikaj lernolibroj estas plej perfektaj el tiu 
vidpunkto. Proponas posluli de la instruaj autoritatoj energian 
helpon por la revizio de la lernolibroj kaj instruado cn spirito 
de internacia justeco kaj pacemo. 

S-ro J. Prudhommeaux. Paris (en franca lingvo, trad. D-ro 
Privat). Batalo kontraŭ militrmaj lernolibroj 

La raportanto en clokventa parolado akcentas la gravecon 
de batalo kontraŭ lernolibr< j, kiuj per sia militema kaj maljusla 
tendenco infektas la infanan animon kaj semas malamon kontrau 
fremdaj popoloj. La afero estas des pli grava, ĉar la lernolibroj 
estas vendataj cn milionoj da ekzempleroj, kaj ticl ili laras 
potencan influon. Ekzemple Pariza eldonejo |us anoncis la dis- 
vendon de cerfa lernolibro en jam 1900 000 ekzempleroj; alia 
eldonejo eĉ en 2 500 (XX) ekzcmplcroj. En la animo de la infanoj 
kiuj devas parkere ellerni tiujn librojn, la enhavo de tiuj libroj 
restas dum la tuta vivo. Estas malhcile ŝanĝi la pensmanieron 
akiritan duni la aĝo de 1’edukado. La solvo de tiu ĉi problemo 
estas urĝa precipe en la postmilita tempo, ĉar la novaj lerno- 
libroj cstas plenaj de instruoj pri la mondmilito, kiuj parte 
supermczure laŭlas kaj pravigas la propran nacion kaj maljuste 
atakas kaj kulpigas fremdain popolojn. Sen la forigo de tiuj 
restafoj vera paco ne cstas imagebla. La vojo de la reformo 
estu: peti ĉiujn eblajn autoritatojn por kontroli la lernolibrojn 
kaj aldoni objektivan instruadon pri la Ligo de Nacioj. Enlande 
oni agu Ĉc lernejestraroj kaj precipe Ĉe instruistaj unuiĝoj. 
Tia agado en Francujo estis tre sukcesa, ĉar la kongreso de la 
Nacia Franca Instruista Sindikato, havanta 80 000 membrojn, en 
Strasburgo I92b decidis labori ĉiuforte por gvidi la junularon 
al internacia kompreno kaj reamikigo, proklamis resti sur peda- 
gogia kampo kaj lorigi el la lernolibroj la frazojn malhelpantajn 


la internacian harmonion. La sama sindikato en Oktobro 1926 
kulpigis 26 lernolibrojn kaj decidis bojkoti ilin. Tiu ĉi bojkoto 
en kelkaj depariementoj de Francujo bone sukcesis. La.parol- 
adanto nun preparas volumon pri tiu Ĉi temo, precipe pri Centra 
kaj Suda Eŭropo kun detalaj enketoj. Kompreneble en ĉioj landoj 
oni devas agi alimaniere pro la diversaj kondiĉoj. Ekzemple en 
Grekujo ia registaro disponas pri la uzotaj lernolibroj. En ĉeĥo- 
slovakio estas modela aranĝo. Plejjfacile oni agas en Francujo 
kaj Britlando, kie la elekto de lernolibroj estas libera. 

Rezolucion li submetos al la komisiono. 

D-ro /\. Mdbusz, direktoro de seminario en Liibeck,.(en Es- 
peranto) raportas pri la sama bemo, sin limigante precipe pri 
germanaj lernolibroj Li skizas la evoluon de la historiaj lerno- 
libroj, defendas ilin kontraŭ mallaudaj kritikoj de diversaj flankoj. 
Citas la § 148 de la Konstitucio de 1’ Germana Respuhliko, kiu 
ordonas, ke la instruado kaj edukado okazu en la spirito de 
jnterpopola repacigo. Raportas, ke en tiu spirito laboras la 
germana popol-instruistaro (Deutscher Lehrerverein) k.un pli ol 
100000 membroj, krome la verkintoj de la novaj histeriaj lerno- 
libroj kaj diversaj internaciaj komisionoj. Informas pri la kon- 
ferenco en Bern 1926 kaj rekomendas ĝiajn tezojn. Finas sian 
raporton per la vortoj de la svisa poeto Keller: «Estimu Ĉies 
patrolandon kaj la vian amu!" 

S-ro du Pasquier, kabinetdelo, Saarbriicken, (en germana 
lingvo, trad. en Esperanto) pri. .La konstruaj klopedoj. Reko- 
mendoj de la Ligo de Nacioj*. 

La tasko de la fernejoj en nia kriza kaj poiitike necerta 
tempo estas ekstreme grava. Kune kun la gazetaro la lernejo 
havas la povon prepari kaj, influi la publikan opinion. Kia- 
maniere agi, montras la rekomendoj kaj proponojj de ekspertiza 
komitato de 1’ komisiono pon intelekta kooperado en la Ligo de 
Nacioj. La instruistaro de Ftuta mondo estas v.okita okupi sin 
pri tiuj sugestoj kaj efektivigi ilin en la praktiko. La parolad- 
anto akcentas la rekomendcjn, kiuj rilatas al >a klerigo de la, 
instruisto kaj raportas pri povo de I’ lerneja sekcio de la regist- 
ara komisiono de Saarteritorio (gvidata de registara komisaro 
D-ro Franz Wezenski), informadi la instruisto*n de ĉiuj instru- 
kategorioj pri la pac-problemo per aparta bro&uro, utiligata por» 
la edukado. La aperafoj de la sekretariejo d* la Ligo de Naciojj. 
en Genĉve ne estas rekte destinitaj al instruistoj kaj lernejo, la- 
paroladanto aldonas superrigardon pri la enktavo de unu presafd 
kaj substrekas sian klopodadon, doni klaran bildon pri la pac- 
problemoj, kun la celo- historie priskribi la amplekson, graveoon 
kaj necesecon de la evoluigo al paco. Krom la instruado pri. 
la organizo de la Ligo de Nacioj oni devas ankau antaŭvidi, 
aliajn edukajn entreprenadojn en kontaklo kun la junulara mov- 
ado kaj la kristanaj komunecoj. La fina celo lumas al ni, el la 
inspiritaj vortoj de apostolo Paŭlo, per kiuj li proklamas la unu- 
econ de 1* homaro kaj antaŭvidas tempon, kiam ekzisbos nek 
judoj nek grekoj, nek barbaroj nek skitoj, sed nur unu frataro. 

S-ro Maureite, estro de la scienca sekcio de la tnternacia 
Labor-Oficejo en Genfeve. (en franca lingvo, trad. en Esperanto). 

Kiel oficiala laboranto por la paco salutas kaj dankas al la 
neoficialaj laborantoj por la paco. Ni provas organizi la pacon, 
sed vi kreas por ĝi la necesan publikan opinion, sen kiu oni 
povas nenion fari en tiu kampo. Por agi efike kaj por atingi la 
celon oni devas komenci jam ĉe la infano. Ekzistas pluraj specoj 
de paco: politika. ekonomia. socia La militoj devenas ĉefe de 
ekonomiaj kauzoj, pro tio la plej bona baza por la paco estas 
ordigi la ekonomian staton, kaj tion oni ne devas fari nur en unu 
lando, sed en internacia skalo. Estas necese, ke la infanoj aŭd- 
ar.taj paroli pri maljustaĵoj, jam en la unuagrada lernejo estu 
instruataj ankaŭ pri la klopodoj ilin forigL Nia agado estu 
gvidata de la deviio: Se vi volas la pacoa, kulkuru la justecont 
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S-ro D-ro J. E. Williams, Cardiff, anstatau Rev. Gwilym 
Davies, (en angla lingvo, trad. en Esperanto) pri .Kion oni faris 
en kimraj lernejoj*. 

Car Kimrujo estas malgranda lando, ia laboro estas facila. 
En 1922 S-ro Davies kunvokis edukistojn, lernejestrojn kaj in- 
struistojn de historio kaj geografio al tritaga konferenco por 
priparoli agadon por eduko de internacia kompreno de la infano. 
Oni decidis ne fari propagandon, sed fari profundan Sanĝon en 
la edukado mem kaj precipe en la instruado de la gravaj temoj 
de historio kaj geografio. Tiu konferenco stariĝis kiel daura 
komitato kun la jenaj difinitaj celoj: kolekti informaron, inter- 
rilatiĝi kun edukaj aŭtoritatoj kaj aranĝi konferencojn por la 
instruistaro. La sukceso estas tate kuraĝiga. Aŭtoritatoj el- 
donis ordonon pri la instruado pri ia Ligo de Nacioj, okazis 
40 konferencoj kaj en la agado partoprenas 6000 instruistoj, 
pretaj instrui pri .Mondcivitaneco*. La infanoj mem Krvore 
interesiĝas kaj en la lastaj kvin jaroj je la .Tago de Bonvo'o* 
(18 Majo) la kimraj lernantoj dissendis senladenan saluton per 
la plej forta brita radio-stacio al la infanoj de la tuta mondo. 
Tiuj salutoj vekis ĉie grandan eĥon. Oni ĝoje konstatas la kre- 
iĝon de internacia menso, kiu promesas kontraustaron al even- 
tualaj pormilitaj incitoj en la estonteco. 

S-ro Miloslao Skofepa, fak-instruisto, Nĉmeck^ Brod, (en 
ĉeĥa lingvo, trad. en Esp.) pri .A1 paco per civitana eduko*. 

La instruado de civitana etiko krom la historio estas la plej 
grava lernobjeklo. Ce la malgranda infano oni devas enradikigi 
kaj evoluigi instinktojn kaj sentojn, kiuj estas la psikologia bazo 
de pacifismo, kaj ilin oni devas instrui pri esenco kaj bezono de 
monda paco. Pro la cirkonstancoj tre malsamaj en la unuopaj ŝtatoj 
ĝis nun la instruado de civitana etiko ne havis unuecan funda- 
menton, ĉar kompreneble la diversaj ŝtatoj mem reguligis ĝin 
laŭbezone. Tiamaniere en praktiko la civitana edukado sur bazo 
de patriotismo, nacionalismo kaj inklino al la ŝtato pli malprok- 
simigas la naciojn ol ĝi kunigas ilin. 

En ĉeĥoslovakio la gvidanta ideo de civitana etiko estas la 
Lincolna formulo de demokralio kiel la regado pere de popolo 
kaj por la popolo. Sed ekzistas ankau ŝtatoj, en kiuj oni tiun 
ĉi devizon ne povas valorigi. En ĉeĥoslovakio oni atentis ĉefe 
pri la disiganta funkcio de civitana etiko kaj zorgis pri tio, ke 
en instruplano estu sufiĉe da elemento de prudenta pacilismo. 
Krom la moralaj principoj ĝenerale aprobitaj oni klopodis trakt- 
adi ĉe la iernantaro pri bono, kiu alfluas al la individuo el la 
homa societo pri komuna havajo de la homaro, scienco, arto, 
eltrovoj kaj literaturo, pri egaleco de la nacioj, militarismo, milito 
kaj granda valoro de paco, pri pliproksimiĝo de la homaro, 
pri Ligo de Nacioj, pri internaciaj interkomprenigiloj kaj pri tuta 
vico da temoj ligitaj kun la pacifisma ideo. Patriotismon ni kon- 
sideras kiel agokrean laboron, sed ni nepre rifuzas ĉiun ŝovin- 
ismon; tiamaniere ni edukas al demokratio. Ni ankaŭ dediĉis 
parton de la instruado al la organizo de Ligo de Nacioj, krom 
tio pri internaciaj helpiloj, ekzemple pri Esperanto. Per kunigo 
de ĉiuj detaloj ni alivojigisje granda grado la bataleman instinkton 
kaj vekigis en la infanoj la konscion pri aparteno al la homa 
iamilio kaj respekto por fremduloj. Ambaŭ rekonoj estas la bazo 
por internacia daŭra paco. 

Fino de la kunsido. 

♦ * 

* 

Tria laborkunsido 

Mardon, 19 Aprilo 1927. 

Temo: Edu kado. 

Komenco je 9 h. matene. 

Prof. R. Casimir, Haag, (en franca lingvo kaj en Esperanto) 
pri .Partopreno de la lernantoj en la lernejorganizo kiel enkon- 
duko al la Ligo de Nacioj*. 


Ekzistas du manieroj por propagandi la pac-ideon al la in- 
fanoj. La rekta maniero: paroli pri la mizeroj de la milito kaj 
utilo de la kooperado; nerekta metodo: edukantc al paco, vek- 
ante respekton al leĝo, montrante praktikon dc I' justeco, unue 
en malgrandaj grupoj, poste en pli vastaj rondoj. Tia c luko 
estas speciale grava en la tempo de la maturiĝo, kiu komencas 
per negativa fazo: deziro forfeti ĉiun disciplinon, obstincmon, 
memstaremon. La maturiĝanta junulo devas havi okazon por 
aktive partopreni en la starigo de lerneja autoritato. Li mem 
elektu siajn superulojn, faru por si la leĝojn. Tio konsciigos 
lin pri la komuneco de la interesoj, pri ekzistanta socia forto, 
antaU kiu li devas kiini sin. Ticl lia idealismo ekhavos prak- 
tikan celon. Liaj fortoj estos uzataj por utila scrvo, ii havos 
plezuron pri propraj sukcesoj kaj fruktoj de sia iaboroj. Direkt- 
ante ia aktivecon de la junuloj al praktika kunlaboro kun aliaj 
personoj kaj asocioj, ili trovos la bazon de internacia spirilo, kiu 
donos al ili moralon, favoran al paco. La instruo devas akceli 
solidarecon, subigon de propraj interesoj al ĝencrala celo kaj 
veki la sentojn de justemo. Tion precipc kontraŭ la malplimultoj, 
kiaj ĉiam ekzistas en la socia vivo, kaj al kiuj la homaro dankas 
multajn valorajn ideojn. Sen la respekto al la malplimultoj nc 
ekzistas vera paco La ĉela praktika regulo: la lernejo ne nur 
preparas al la vivo, sed ĝi prezentas la vivon mem. La mem- 
regado limiĝu al la aferoj, kiujn la lernanto povas kompreni kaj 
por kiuj li povas akcepti la respondecon. Didaktiko kaj mctodo 
estas aieroj fremdaj al li. La lernejo ludu la rolon de konsilanto 
kaj kontrolanto. La klubojn de la lernantoj karakterizu absoluta 
libereco. Ĉe bona gvidado tiuj klcboj akiros gravecon, kreos 
utilajn tradiciojn kaj liveros profiton al la lernant j mem kaj al 
la lernejoj. 

D ro Paul Dengler, direktoro dc Amerika Instituto en Wien, 
(en germana lingvo, tradukis R. Kreuz) pri la sama temo. 

Leibniz diris: „Cedu al mi la cdukon kaj mi ŝanĝos en unu 
jarcento la fizionomion de huropo " Sed nun temas pri pli 
grava afero: ŝanĝi la fizionomion ae la tuta mondo. Se la fizio- 
nomio respegulu pacor, tiam ni devas prepari ĝin jam en In 
lernejo sur bazo de reciproka fido. 

En ni ankorau tro vivas la okazintajoj dc hierau kaj hodiau, 
sed nia junularo devas pensi pri la morgauo. Temas pri tio, ĉu 
nia vivo estu pura kaj ideala aŭ venenita. Estas la tasko de la 
instruistoj, prepari la kampon. ĉis nun oni juĝas la elementan 
lernejon kiel la plej taugan por la pac-eduko. La paroladanto 
tamen deziras doni superpezon al la mez-lernejo. La junulo 
eniras ĝin kiel infano kaj forlasas ĝin kicl plenformita homo por 
eniri en sian elektitan pretan sferon. Pro tio ni devas ĉefc labori 
cn tiu ĉi kategorio de lernejoj, por eduki gvidantojn, ĝis nun la 
mezlernejo ne servis al tiu celo, kiel pruvis la milito. Tamen 
la perspektivoj en ĝi estas favoraj. La ĝisnuna sistemo de inter- 
nato donis vicon da eblecoj de karakterformigo, scd ne en spirito 
de paco. La Jernejo de parkeradu" tute ne okupis sin pri tio, 
sed simple peradis mekanike ampleksan scion. La estonta formo 
devas esti dispartigata en du partojn: en la dumtagan lernejon 
de instruado kaj en la konvikton au duoninternaton. Ambaŭ 
servos unuflanke al la individuo, aliflanke al la socio. La lern- 
antoj devas fariĝi memstara organismo, konsistanta el ĉeloj. 
Tiu sistemo venanta el Ameriko helpas al formado de lernkomun- 
eco. Oni ankau kreis lerncjajn konsilantarojn, konsistantajn el 
gepatroj, instruistoj kaj lernantoj. Sed mankis sintezo de tiuj 
tri grupoj. Oni okupis sin pri la unuopulo anstatau pri la tuta 
grupo. Kiu devas esti la bazo? Se oni kunigas unue individuojn 
kaj poste grupojn, elkreskas komuneco, kaj trans hejmo, lando 
kaj popolo iormiĝas poste organismo kun universalema tendenco. 

Kondukataj de neoesa gvidideo la grupoj iom post iom evolu- 
iĝos, la infanoj mem trovos kaj metos la ĝustajn personojn al 
la taugaj lokoj, elkonstruos la diversajn funkciojn de la komun- 
eca vivo. Necesas ke malantaue staru nevideble gvidanto kun 
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forta mano. Hanke dc la lernantaj komunecoj devas troviĝi 
komunecoj de instruistoj. Tauga persono devas esti la estro, lia 
spirito, lia lorto devas peli la komunan konstruadon kaj de in- 
dividuo transiĝi al la tuto. ĉiis nun neniu okupis sin pri tio, 

kio okazas antaiie ail okazos poste. Oni devas labori individue 
kaj jugi lau la animo. 

La lasta grupo estas la ĉelo de I’ gepatroj. La ĝisnuna 
sistemo de I internato eksigas la gepatrojn kaj lorprenas aparte 
la virinan inlluon. Ne devas esti asocio de gepatroj, kiuj simple 
kunvenas por vidi antau si laudire interesajn laktojn, sed kiu 
mem kunlormas en komuneco kun elektita gvidanto. La grupoj 
devas lormi lau la diversaj pcrsonoj kaj per tio konstrui grandon 
el malgrando. Per unueco oni atingas pacon. Se grupoj en 
lernejoj interpacas, tiu influo ne povas esti sen efiko al la in “ 
fanoj, kiu) konservas poste la senton de komuneco kaj tiamaniere 
idee preparas sin por interhoma paco. Tiu Ĉi sistemo donas ple j 
bonan bazon. hstas longa vojo, sed la nuna generacio devas 
kunhelpi, ĝi estas laca je teorio kaj postulas konkreton. 

La paroladanto lormis tiajn Ĉelojn el dektri-jaraj infanoj en 
Austrio. La ĉeloj ampleksis Ĉion, de instruado ĝis elekto de I’ 
instrua materialo. La laboro en la instruista ĉelo kondukis al 
tio, ke li nun havas instruistojn, kiuj nepre laboras kun li, kaj 
ne kontrau li. La komuneco de I* gepatroj apartenas al ĉiuj 
klasoj kaj socioj de plej konservativaj homoj ĝis plej radikalaj. 
La kunagado en la ĉelo tamen lormis superan neutralecon kaj 
montras vere lidelan kunagadon. Ses pluaj ĉeloj estas starigitaj 
kaj la eliko de la laboro ne estas duba. Tia kunlaboro en reci- 
proka lido en si mem enhavas la tolereman spiriton de I’ paco 
kaj edukos nekontesteble af plifortigo de ideo pri necesa uni- 
versala paco. Ciuj povas atingi la samon, se ili volas. Nur 
unu problemo tamen leviĝas. Ne temas pri la gepatroj, kiujn 
°ni ne bezonas timi; ne temas pri ia infanoj, molaj kiel vakso. 
sed pri la instruistoj. Ilia preparado devas esti aparte konsider- 
ata kaj oni devas komenci tic, kie oni formas ilin: en la uni- 
versitato. Se tiel oni preparas la instruistojn de 1’ komenco kaj 
kreas agordon en la kunlaboro kun gepatroj kaj infanoj, grade 
kaj sisteme enradikiĝas la paca idealo en la animo de Ĉiuj. 

S-ino Radlinsha, Varsovio, (en pola lingvo, trad. en Esper- 
anto) pri „lnternacia kooperado kaj interŝanĝo de lernomaterialo 44 . 

Por atingi pacon ne sufiĉas alvoki pri ĝi kaj mallaŭdi la 
terurafojn de la milito. La esenca estas doni al la inlanoj po- 
zitivajn ideojn, kiuj estas el ilia sango kaj karno, kaj kiuj realig- 
itaj de ili mem, alproksimigas la efektivigon de la celita paco. 
Kstas necese, ĉerpi el la rimedoj de la vivo. Ni devas demandi 
du punktojn : Kiaj dinamikaj fortoj laboras por la preparo de 1’ 
pac-ideo? kiamaniere eniras en la naciojn la sento de frateco? 
Unuavice la scienco kaj tekniko ludas tre gravan rolon. La 
telegrafio senladena faris pli por la ideo de 1’ paco ol Ĉia pacifista 
propagando. La infano ie auskultanta la vortojn de eksterlando. 
riccvas kontakton kun malproksimaj landoj, en kio naskiĝas iom 
post iom simpatio al ili. Por ami sin necesas koni unu la alian. 
P°r k °ni sin reciproke necesas interesiĝi pri la vivo ĉirkau 
si. Oni jam lernis alkutimiĝi instrui sin kaj imiti aliajn. La 
lernejo devas iri la saman vojon. Flanke de la agado de la ko- 
misiono internacia dc intelektaj laboristoj oni devas organizi la 
verkon de intelekta interhelpo de inlanoj en lernejoj per inter- 
fianĝo de lernomaterialo, kio estas treege grava. Ĝuste ĝi per- 
ados taugajn sciojn pri Ĉio, kio estas ekster ni. Tie! infanoj de 
Usono povas konatiĝi kun la aspekto de Polujo. Kaj la mont- 
arlernejoj de Svedujo povas konatiĝi kun la karakterizafoj de 
landoj plenaj de suno kaj varmo. Ĝis nun la lernejoj havas 
grandajn malfacilafojn havigi al si tian taugan materialon. La 
interSanĝo de materiaio de instruado kaj intuicio treege fadligas 
la tutan situacion. Kia efiko estas, se la infanoj povas formi al 
si opinion per taugaj originalafoj. Postrestos viva kaj agrabia 
impreso kaj formiĝas objektiva kaj favora opinio pri Ĉio fremda. 



La ideo de humaneco pligrandiĝos, ĉar ĝin nutras la kemo kaj 
sango mem. Kiel lasta efiko kreiĝos per tiu ĉi agado sento de 
intemacia solidareco. 

La paroladintino proponas, ke la Internada Oficejo pri Eduk- 
ado publikigu la rezultatojn de sia enketo pri la materialo auto- 
didakta, organizu specialan kurson sur bazo psikologia kaj scienca 
P or instruo de la tekniko kaj uzado de tia materialo. Ŝi pro- 
ponas organizon de ekspozicioj kaj faciligon de internacia inter- 
ŝanĝo kunlabore kun aliaj internaciaj societoj. Nur komencante 
la efektivigon de tiuj proponoj, la plenumantoj jam malfermas 
novan epokon de la internacia yivo. 


D-ro Fr. Ŝmakal, direktoro de la ĉeĥoslovaka Ruĝa Kruco 
Junulara, (en franca lingvo, trad. en Esperanto) pri .Interlerneja 
korespondado. Spertoj de la Ruĝaj Krucoj.“ 

El la vidpukto de la internacia pacigo estas la laboro de la 
Junulara Ruĝa Kruco treege grava. La internacia korespondado 
de la ruĝkruca junularo estas praktika vojo al vera humaneco 
kaj pcr ĝi la junuloj estas edukataj por fariĝi bonaj anoj de sia 
patrolando kaj same bonaj civitanoj de la tuta mondo. La grav- 
econ de tiu korespondado ilustras la fakto, ke nuntempe estas 
en ĝi organizitaj proksimume 10 milionoj da gejunuloj, pretaj 
al reciproka servado. La organizon de la korespondado komplet- 
igas agoj de interhelpo, ekzemple Kristnasko-donacoj de amerikaj 
infanoj, subtenado al rusaj kaj japanaj infanoj ktp. La kore- 
spondado estas kolektiva. Tuta klaso kunmetas albumojn en 
sia gepatra lingvo kaj centro prizorgas la tradukon en la lingvon 
de la ricevonto. Por tiu celo eslas starigataj specialaj oficejoj. 
La internacia centro troviĝas en Parizo. Dum la lastaj kvin 
jaroj la ĉefia junularo de la Ruĝa Kruco interŝanĝis 1300 send- 
afojn kun 30 fremdaj landoj. La interŝanĝadon partoprenas en- 
tute 301 klasoj el 277 lernejoj. ĉiuj pedagogoj observintaj tiun 
korespondadon, inter kiuj precipe S-ro Duvillard konstatis, ke 
ĝi estas K rava piiriĈigo de la lerneja praktiko, kaj valora eduk- 
il° aI interpopola kompreno. La teknikan flankon de la kore- 
spondado klarigas speciala filmo, prezentota al la konferenco. 
Kn la kongresejo estas instalita vasta ekzpozicio, detale ilustr- 
anta la fazojn de la interlerneja korespondado kaj pruvanta ĝiajn 
klerigajn kaj edukajn cfikojn. Raportanto proponas rezolucion 
P°r atentigi Ĉiujn lernejojn pri tiu ĉi valora rimedo por la riĉigo 
de la lerneja vivo kaj eduko al paco. 

S-ino Julia Isbrŭcker, oficiala reprezentantino de la Neder- 
landa Ruĝa Kruco, (en Esperanto) gratulas la konferencon kaj la 
Parizan Internacian Centron de la Junulara Ruĝa Kruco pro ĝia 
admirinda laboro praktika. 


S-ro Garnier , inspektoro de duagrada instruado, Paris, gvid- 
anto de la Pariza Centra Oficejo por interlerneja korespondado 
fremdlingva. (en franca lingvo, trad. en Esperanto). 

Inlormas pri la londo kaj postmilita rekomenco de la kore- 
spond-organiza laboro en riĉe dokumentata interesa raporto. La 
Pariza Centro ĉiujare dufoje dissendas siajn cirkulerojn kaj varbo- 
listojn por la interlerneja korespondado. Laŭ la detale indikitaj 
deziroj la centro efektivigas la internaciajn interligojn lau sistemo 
de vica aranĝo, unue er. la gepatra lingvo, poste en lingvoj 
fremdaj. Oni atentu, ke la korespondado ne estu simpla klas- 
ekzerco, sed enkonduku eksterajn ideojn kaj alportu spiritan kaj 
moralan utilon en formo alloga kaj instiganta al aktiveco. La 
rezultatoj ne estas absolutaj, sed diversaj, tamen post okjara 
spertado praviĝas nepra optimismo. La korespondemo estas 
kuraĝigata ankaŭ per premioj libraj disponitaj de diversaj eldon- 
istoj. Raportanto kiel lernej-inspektoro havas bonan okazon 




id reRia Koniroiaao kaj konstatas, ke per tiu agado 

post iom riparas grandajn malutilojn de la milito, kaj kvankam ne 
klopodas elradikigi la batalan instinkton el la infana animo, Ĉar tio 
estas nek bona nek ebla, tamen sukcesas alivojigi tiun instinkton 
al pozitivaj celoj de propra kleriĝo kaj tutmonda interhelpado. 
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S-ro Walter Hahn, cstro dc lernejo, Dresden, (en Esperanto) 
pri Jnlankorespondado per Esperanto*. 

Raportas pri la rimarkindaj sukcesoj de la intankorespond- 
ado per Esperanto. En 68 urboj kaj vilaĝoj en Saksujo Esper- 
anto estas parte devige, parte lakuitative instruata. S-ro Hahn 
mem instruas Esperanton depost 18 jaroj, delonge eksperimentis 
en la kampo de infankorespondado per Esperanto. El sia prak- 
tiko li povas konstati, ke !a Esperanto-korespondado de inlanoj 
estas la plej valora maniero por vastigi la intanan horizonton, 
levi ĝian klerecon kaj eduki ai la konscio de tuthomara solidar- 
eco. Liaj lernantoj korespondis kun Britlando, Nederlando, Pol- 
ujo, Svedujo, Ameriko kaj eĉ Aŭstralio. Post neionge la inlanoj 
treege deziris kaj ŝatis tiun kort^pondadon. Ili interŝanĝis leterojn 
P°r konversacii pri simplaj temoj, poste pri lestoj kaj gravaj 
okazintaĵoj, pli poste ili interŝanĝis desegnaĵojn, teatraĵojn, eĉ 
poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn kaj diversaj lerniloj kompreneble 
ne mankis. La instruisto direktas la aleron nerimarkeble. Li 
kaŭzas demandojn de historio kaj geogralio kaj uzas la ricevitan 
respondon en la instruado. Dua spcco de korespondado estas 
la letcra interŝanĝo de inlanoj kun alilandaj instruistoj Ankau 
en tiu ĉi kampo la sukceso estas treege granda. 

Efiko de la korespondado de la infanoj estis, ke ili ekkonis. 
ke ankau en fremdlando loĝas homoj, kiuj, kiel iliaj gepatroj 
amas siajn gefilojn, infanoj, kiuj amas siajn gepatrojn. personoj, 
kiuj havas la samajn ĝojojn kaj dolorojn, samajn zorgon kaj 
deziron. La ĉela utilo kaj allogo estis, ke la korespondado per 
Esperanto estis rekta, individua kaj ĝojiga pro la ricevo kaj 
posedo de la sendaĵoj. 

Liaj esperantaj klasoj ricevis centojn da leteroj kaj ankau 
nun la korespondado havas tre atentindan amplekson. Estas tre 
rimarkinde vidi la infiuon de tia korespondado al porpaca eduko, 
precipe por la konsciigo pri la paciga efiko de samlingveco. 
Aparte menciinda estas la intereso, kiun la gepatroj de la kore- 
spondantaj infanoj montras al tiu interŝanĝo. Tiamaniere ekestas 
la granda fakto, ke la infanoj nerekte instruas kaj edukas la ge- 
patrojn, kiuj observas, sekvas kaj eĉ partoprenas ĝin. En Saks- 
ujo oni starigis specialan Internacian Lernejan Servon por la 
instigado kaj organizo de la korespondado. Li rekomendas 
starigi tiajn oficejojn en ĉiuj landoj. La tiel akiritaj impresoj 
restos por la tuta vivo kaj pri ilia transforma efiko en la inlana 
animo pruvu la jena verseto verkita de dekdu-jara lernanto lia: 

Por ke hejmlandon vi komprenu 
Al fremdaj landoj vi aivenut 
Verdaĵo sama kovras tie 
Germanan, francan teron, ĉie, 

Kaj ondoj de la samaj maroj 
La bordojn kisas de miijaroj. 

Ĉu nur la homoj malpacemaj 
Ne povas esti kunsentemaj? 

Ho, baldau venku la kompreno, 

Ke paco estas vera benot 

Post la raporto akceptita kun granda aplaudo, prezidanto 
prof. Booet dankas la raportinton por la aparte rimarkindaj re- 
zultatoj kaj esperas, ke la laboron de la Ruĝa Kruco oni utile 
kompletigos per la aplikado de Esperanto en la interlemeja ko- 
respondado. 

S-ro Georges Delanoue, Paris, prezentas (en Esperanto) 
raporton pri la .Ligoj por Bonago*. Tiuj ligoj estas fonditaj 
en 1911 kaj ricevis aprobon de la Internaciaj Kongresoj por 
Moraia Edukado en Den Haag (1912) kaj en Genfeve (1922). 
En ili oni instruas la infanojn ĉiutage fari almenaŭ unu bonagon 
kaj ĝenerale: ĉiaokaze bonintence agi, forpeli mensogon, protekti 
la malfortulojn, helpi al la malriĉuloj, respekti la maljunulojn kaj 
la invalidojn, esti ĝentila kun siaj samuloj, esti kompata al la 
bestoj. Per tia sindona ĉiusemajna laboro iliaj junaj anoj pre- 


paros novan generacion. kiu estas plej tauga por internacia kore- 
spondado kaj, pfi kaj pli ĝuste, komprcnos la vivon por la paco. 

S-ro Tracy Strong (Ameriko), reprezentanto de Y. M. C. A., 
Genĉve, (en angla lingvo, trad. en Esperanto) pri .lnternaciaj 
kampadoj*. 

Raportanto alportas vivajn eksperimentojn el du internaciaj 
kampadoj de knaboj, organizitaj lastajare cn Vaumarcus (Svis- 
lando) kaj Helsinki, partoprenita de 19 respektive 28 nacioj. 
Parto de la knaboj estis azianoj, inter kiuj pluraj ĉinoj, kaj 
negroj. La kampado abundis en la plej interesaj kaj edifaj tra- 
vivaĵoj de Irata kunesto, pri kio la partoprenintoj faris kortuŝajn 
raportojn. Precipe impresiga estis, ke blankuloj kaj nigruloj 
dormis en la sama ĉambro, junuloj de plej diversaj pensmanieroj 
kaj edukoj rekte diskutis, kaj tiu kunesto tute transformis iliajn 
ideojn kaj pensadon. Unu el la partoprcnintoj konfesis, ke la 
kampado donis al li semon de nova mondrigardo. En Kanado 
formiĝis parlamento de knaboj por subvencii parloprcnontojn kaj 
cento da knaboj pagis la vojaĝon de ses personoj. La kamp- 
ado plej bonc kontentigas la dezirojn dc junuloj, ĉar ili volas 
havi realafojn anstatau nura prediko kaj teorio. Vcnontjare 
okazos du kampoj, unu en Anglujo, alia cn Hungario. Varnie 
rekomendas tiun institucion, ĉar ĝi edukas al la Ilankenlaso de 
la malgrandafoj kaj ekpenso pri la ĝeneralaj komuna) interesoj 
de la homaro. 

S-ro Barden, Amcriko, (en angla lingvo, trad. en Esp.) ra- 
portas pri du kampoj de knaboj 12- ĝis 18-jaraj en ĉeĥoslovakio. 
Partoprenis kvar nacioj: ĉeĥoj. slovakoj, germanoj kaj hungaroj, 
organizitaj kiel etaj respublikoj. Okazis rimarkinda cpizodo, ke 
grupo de ok germanaj knaboj preferis apartigi sian tendon de la 
aliaj nacioj, sed posl kclktaga izoleco esprimis la deziron reveni al 
la internacia komuneco. La kampantaj knaboj en la trapasitaj 
vilaĝoj kaj urbetoj prezentis al la loĝantaro siajn naciajn kantojn 
kaj kutimojn, akceptite kun multa plaĉo, 

Fino de la kunsido 12 30 h. 

• * 

+ 

Laboro dc 1' komisionoj 

Posttagmeze je la 3-a h. komenciĝis la laboro dc specialaj 
komisionoj lau la jena dispartigo: 

Sekcio A: Psikologio, sub la gvidado de prof. Bovet kaj 

D-ro PMhoda; 

Sekcio B: Instruado, lernolibroj, prezidas D-ro Kamaryt 

kaj prof. Ogoun; 

Sekcio C: Edukado, prof. Bovet; 

Sekcio D: Interlerneja korespondado nacilingva, S-roj 

Garnier kaj Milsom; 

Sekcio E: Korespondado per Esperanto. D-ro Privat kaj 

S-ino Isbriicker. 

La sekcioj dum duhora kunsido pridiskutis kaj preparis la 
rezoluciojn proponotajn de la diversaj raportintoj al la konferenco, 
post kio la konlerencanaro rigardis tre interesan filmon pri la 
laboro de la Ruĝa Kruco. 

• * 

* 

Kuara laborkunsido 

Merkredon, 20 Aprilo 1927, en la Filozofia Fakultato 

de Ia Lniversitato. 

Malfermo 9.15 h. 

Prezidanto prof. Booet post malfermo de la kunsido prezentas 
la tekstojn de rezoludoj proponitaj kaj en la sekaoj jam detale 
pritraktitaj por voĉdono. 
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Deklaro de la Interkonsenta Komitato de Grandaj Internaciaj 
Asocloj de la 18 Marto 1926, dokumento C (Parizoj: 

.Enradikigi la infanon en sia natura medio, tio estas en sia 
familio kaj lando, tio restas hodiau kiel antaiie la unua principo 
de ĉia sana eduko. 

I io estas konstanta neceso, sed eble pli frapa nun, post fa 
granda skuego, kiu trafis la tutan homaron, kiu rompis multajn 
malnovajn kutimojn kaj postlasis tiom da konfuzigaj elementoj, 
tiel en la spiritoj, kiel en la ajoj. 

Samtempe por sia propra ekvilibro kiel por ĝenerala bono, 
la inlano — estonta civitano — devas esti edukata lau principo 
de devo sciiĝi, ke ĝi devos virece plenumi sian devon al sia 
familio, siaj kamaradoj, sia vilaĝo aŭ urbo, kaj sia lando. Plue 
oni montros al ĝi, ke tiu necesa solidareco ne povas kaj ne 
devas halti ĉe naciaj limoj. ĉar inter la divtrsaj popoloj, kiel 
inter la diversaj membroj de unusama socio, ekzistas komunaj 
rajtoj kaj devoj, same kiel fakta interdependo ĉiam pli grandiĝanta. 

La infano devas sciiĝi, ke civilizeco estas kaj restas komuna 
produkto de ĉiuj popoloj, in<luzive tiuj, kiujn historio plej akre 
kontraustarigis ; kaj ke, el sento de tiu komuneco, el la deziro 
ĝin konstantigi kaj plifortigi malgrau la neeviteblaj diferencoj, 
naskiĝis la Ligo de Nacioj. 

Do, de la intanaĝo kaj de I’ komcnco de komuna edukado, 
en la lernejo kaj en la organizajoj, kiuj kompletigas la lernejan 
ellaborajon, konvenas instrui al infano ĝentilecon al fremduloj 
kaj veki en ĝi la deziron koni iiiajn kutimojn, kompreni iliajn 
lingvon kaj penson. 

La instruisto trovos valorajn helpantojn en legolibroj, lum- 
bildoj, filmoj, bildoj ktp. por vivigi lau tiu spirito instruadon de 
geogralio, de literaturo, de sciencoj kaj artoj. 

Enkctoj devas esti entreprenataj por pleje efikigi tiujn di- 
versajn pedagogiajn rimedojn kaj adapli ilin al progresaj bezonoj 
de elementa kaj Je supera inslruo. 

Estas same oportune kiel eble pleje interrilatigi la junularon 
de ĉiu lando kun tiu de aliaj landoj, per ĉiaj rimedoj, kiel ekster- 
landaj vojaĝoj. studaj restadoj, tendaroj, interŝanĝo de leleroj, 
desegnajoj, manlaborajoj ktp 

Tiuj internaciaj interŝanĝoj, k »mpletigitaj, plivastigitaj je ĉiuj 
gradoj kaj ĉiaj instruaj lakoj pcr rilatoj inter lernantoj, junaj 
met helpantoj, studentoj. prolesoroj, taugas por direkti la junul- 
aron al metodoj de intekkta kooperado kaj faciligi la laboron 
de la Ligo de Nacioj. 

Preparante reciprokan interkoniĝon kaj -komprenon de 1’ 
popoloj, eduko (familia, lcrneja kaj eksterlerneja) kaj instruo 
(literatura kaj scienca, teknika kaj profesia) helpos al starigo 
de paco.“ 

Unuvoĉe oprobata. 

* 

Rezoluciaro 

La konfcrenco .Paco per lernejo" kunvenanta en Praha, la 
16—20 Aprilo 1927 lau iniciato de la Internacia Oficejo de 
Ldukado en Gcneve 

koi statas kun ĝojo la kreskantan atenton, kiu estas dediĉala 
al la celo, kiun esprimas ĝia titolo, de nombro pli kaj pli grand- 
iĝanta de individuoj kaj komunecoj de ĉiuj partioj kaj klasoj 
de 1’ socio, inter kiu troviĝas aliĝ intoj de ĉiuj opinioj filozofiaj 
kaj religiaj: 

infanoj kaj plenkrcskuloj izolitaj aŭ grupigitaj en diversaj 
ligoj en kaj ekster la lernejo: Ruĝa Kruco de la Junularo. 
Kristana Unio de Gejunularo, Ligo de Bonfaro, Junulara Movado 
divcrsspeca ktp. ktp. — Studentoj. gepatroj, instruistoj de ĉiuj 
instrugradoj. lernejo-direktoroj kaj diversaj lernejaj aŭtoritatoj, 
registaroj kaj la Ligo de Nacioj mem reprezentita de sia per- 


manenta organismo: La sekretariejo, la Internacia Labor-OIicejo, 
la Instituto de Intelekta Kooperado. 

Ĝi salutas tute speciale kun ĝojo post starigcr de Internacia 
Olicejo de Mezlerneja Instruado la starigon de Internacia Fede- 
racio de 1’ instruistaro kunvenanta mem samtempe en Londono. 

Feliĉa pro la akcelo, kiun alportas al ĝi la reprezentantoj 
de publika autoritato, ĝi restas impresita pri la granda graveco 
de la privata iniciatemo. Nenies kunhelpo devas esti ignorata. 
Kontraŭe, estas necese kunigi ĉiujn klopodojn kaj multobligi la 
kontakt-punktojn, kiujn klopodis starigi la komitato de 1’ alianco 
de Grandaj Asocioj kaj la Internacia Olicejo de Edukado mem, 
kiujn la konferenco rekomendas al la atento de 1’publika aŭtoritato 
kaj de la edukistaro. • 

La konferenco aprobas la deklaracion komune ellaboritan 
de la grandaj asocioj Ĝi kredas, ke ne devas ekzisti opozicio 
inter la amo de ĉiu al sia patrolando kaj la amo al ĉiuj kaj de 
ĉiu al la homaro, sed ĝi pensas, ke la patriotismo de 1’ plimulto 
de 1’ infanoj kaj instruistoj en ĉiuj landoj povas esti levata kaj 
purigdta kaj ke tio estas unu el la plej belaj taskoj de lernejo. 

La edukado ne povos limiĝi simple encerbigi al la infano 
ideojn pretajn kaj sciojn. Ĝi antaŭvidas la integran disvolvigon 
de memstaraj personoj. La edukado por la paco tiamaniere 
ampleksas ankaŭ la problemon de la edukado entute. 

Ĝi devas dediĉi tute specialan atenton al la elementa lernejo, 
ĉar ĝi estas la lernejo de ĉiuj, al la supera lernejo, ĉar ĝi formas 
la eliton de 1’ direktantoj, al la seminario, ĉar ili kreas la in- 
struistojn. 

La progreso de I’ pubiika edukado en senco de lernejo aktiva 
kaj vivanta, en kiu kunlaboras lernantoj, instruistaro kaj ge- 
patroj, kie la infanoj e^tas kondukataj al la respondeco de la 
aŭtonomio, instigas la iernejan edukadon aldoni al la edukado 
morala kaj civitana la edukadon homaranan. La ekzemploj 
cititaj en la konferenco pri tio, kio jam estis farita en Aŭstrio, 
Brazilio kaj Kimrujo ekz., montras. kion oni povas atingi per 
akorda klopodado de I’ profesoraro, instruistaro kaj aŭtoritatoj. 

ĉiuj branĉoj de 1’ instruado povas partopreni al tiu renovigo 
en senco de konstrua spirito La ideo de 1’ paco kaj de 1’ 
kooperado de la popoioj povas sambone penetri en la instruadon 
de I' scienco de fiziko kaj naturo, kaj — kun prefero de la tekstoj 
de kulturo al la tekstoj militistaj — cn la instruadon de antikvaj 
lingvoj, de moderna literaturo. de geografio kaj de historio. 

En la preparad . dc la instruistaro kapabla gvidadi la in- 
fanojn al la im.mu.gado kaj al pli bona kompreno de aliaj, la 
psikologio — precipe tiu de 1’ infano pri tio, kion ĝi sentas kaj 
kion ĝi volas, — devas okupi gravan lokon. 

Estas necese akceli kaj favorigi la lastatempe entreprenitajn 
enkelojn metodajn pri la sinteno de I’ infana spirito al la 
internaciaj problemoj, pri la origino de iliaj antaŭjuĝoj naciaj 
kaj rasaj. 

Sed konvenas rekomendi plej grandan singardon al la kon- 
kludoj foje tiritaj el eksperimentaj ekstudoj pri relativa inteligent- 
eco de diversaj gentoj kaj rasoj, ĉar pluraj el la faritaj enketoj 
okazis en medioj, kie inversa elekto aŭ dulingveco povis influi. 

La lernolibroj okupas hodiaŭ tre konsiderindan lokon en la 
instruado Ili faras grandan iniluon al la infano. Estas nepre 

necese, ke ili estu trapenetritaj de 1’ spirito de kooperado inter- 
popola. 

La konferenco salutas kun ĝojo la kreskantan alenton, kiun 

oni dediĉas al tiu ĉi problemo, kiu antaŭ kvin jaroj estis el- 

montrita de la tria Kongreso de Morala Edukado speciale pri la 

lernolibroj de historio kaj gratulas por la jam atingitaj rezul- 

tatoj. ĉi opinias, ke estas necese daŭrigi tiun ĉi klopodadon 
en senco konstrua. 
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La malsamaj kondiĉoj cn la divcrsaj landoj malhclpas la 
liksadon dc Jirmaj normoj, laŭ kiuj oni dcvus procedi, sed ĝi 
bondeziras la grupiĝojn profesiajn de 1’ instruislaro pro ilia ini- 
ciato pri tiu Ĉi problemo kaj la jam atingitaj sukcesoj. 

Gi ĝoje salutas la starigon de intemacia komitato de 1’ 
sciencoj de historio kaj ĝiajn projektojn en tiu Ĉi sfero. 

Kun kontenteco ĝi prenas noton pri la rezultatoj de la 
kunveno dc /\lianco de Praktika Kristanismo en Bern kaj aprobas 
laŭ ilia spirito kaj ĝenerala tekstado la normojn elmontritajn de 
tiu ĉi kunveno pri la redaktado de lernolibroj de historio. 

La konferenco salutas tion, kio jam estas farita por mult- 
obligi la kontakton inter instruistoj kaj lemantoj en diversaj landoj: 

Lerneja Korespondado internacia en vivantaj lingvoj. 

Korespondado de la Ruĝa Kruco de junularo. 

Lemeja Korespondado en Esperanto. 

Restado en eksterlando, per interŝanĝo, aŭ aliamaniere, de 
lernantoj kaj de instruistoj. 

Restadejoj por studentoj (studento-hejmoj). 

Internaciaj kampoj (tendejoj). 

Diversaj paroladoj. 

Ĝi bondeziras la disvolviĝon de ĉio tio. 

La konferenco konstatas la rimarkindajn rezultatojn moralajn, 
kiujn oni atingis Ĉe infanoj de ĉiuj landoj de 1’ elementa lernejo 
per la tiel facila studado de Esperanto kaj de la korespondado 
en tiu ĉi helplingvo, jam instruita en granda nombro de lern- 
ejoj diverslandaj Ĝi esprimas la deziron, ke la instru-autoritatoj 
kaj la asocioj de la instruantaro, akcelu kaj faciligu al la junaj 
instruistoj la studon de Esperanto kaj ĝian instruon al iliaj 
infanoj, kiel unu el la plej rimedoj por disvolvigi la sentojn de 
solidareco homara kaj de intemacia interkompreno. 

La konferenco rimarkas kun simpatio la ideon disvolvigi 
inter la lernejoj de diversaj landoj la interŝanĝon de dokumentoj 
kaj objektoj, kiuj povas servi al la instruado kaj rekomendas ĝin 
por atento al la Internacia Oficejo de Edukado 

Parolante al la junularo pri la Ligo de Nacioj oni montros 
al ĝi, ke ĝiaj verko kaj celoj kontribuas al la preteco kaj la 
konsolidigo de tri pac-bazoj: bazo politika, bazo ekonomia, bazo 
socia. Tiu ĉi studo necesigas ankaŭ la scion pri la memstaraj 
organizoj de la Ligo de Nacioj kaj precipe pri la Internacia 
Labora Oficejo. 

Por ke oni povu doni tiun ĉi instruadon, la konferenco es- 
primas la deziron konlorman al tiu de la Internacia Komisiono 
de Intelekta Kooperado, ke la instruistoj ĉiulandaj ricevu instru- 
adon kiel plej eble larĝan kaj kompletan pri la problemo de 1'paco. 

La instruado pri la paco kaj la Ligo de Nacioj tamen por 
ili ne estas nova branĉo aldonota por la programo. 

. . . Ofte ekstera paroladanto faros pli da impreso al la 
infanoj kiel ordinara leciono. 

La internacia kooperado estas nova vidpunkto, al kiu havi 
sintenon, ni devas alkutimiĝi, nova spirito, de kiu inspiri nin, 
estas nia devo. 

La rezoluciaro estas unuvoĉe kun granda aplaudo aprobata 


D-ro Reimann, prezidanto de la Unuiĝo de Germanaj Instru- 
antoj de Historio, Berlin, demandas pri ia maniero de procedo 
en okazo de konkretaj plendoj kontraŭ certaj lernolibroj. 


D-ro Lipaceoicz, pola parlamentano, F-ino ŜupichooJ kaj 
D-ro Czubrinski Varsovio, proponas starigi komitatojn elektitajn 
el la koncernaj landoj, kiuj rekte diskutu la plendojn, kiel tion 


jam sukcese faras pol-germanaj kunaj komitatoj senpcre inter- 
rilatantaj. Prof. Booet konigas la diversajn vojojn por solvi tiajn 
demandojn. 

D-ro Prioat, prezidinto de la sekcio pri interlerneja kore- 
spondado, detale raportas pri la laboro de tiu komisiono kaj 
prezentas ĝiajn rezoluciojn, kiuj estas unuanime aprobataj. 

Je la propono de direktoro Fridrich, Brno, oni decidas 
kompletigi la rezoluciaron per mcncio pri hejmoj (noktejoj) por 
vojaĝantaj studentoj, petante turistajn societojn por prizorgi tiun 
bezonon. 

D-ro Prioat esprimas dankon al la kunvokinto de la kon- 
Ierenco, la Internacia Eduka Oficejo en Genbve, kiarigas ĝian 
gravecon por atingi la fiksitajn celojn de la konlerenco kaj di- 
rektas al la ĉeestantoj varman alvokon por aliĝi kaj ĝin subteni. 

S-ro Starr, Londono, raportas pri enketoj pri ŝovinismo lar- 
itaj en lasta tempo en britaj lcrnejoj. 

S-ino Julia Isbrŭcker, Hago, Dir. \ooljan, Zagreb, S-ro 
P Andreo Ce, Transilvanio, F-ino ŜupichooJ, Praha, D-ro Veitz, 
Praha, iaŭvice esprimas varman dankon al la senlaca prezidanto, 
modela gvidanto de la konlerenco, Prof. Bovet, al la organiza 
komitato kaj estraro de la konlerenco, kaj al la urbestraro kaj 
publiko de Praha pro la akcepto kaj laciga laboro, kies frukto 
estis tiu Ci unike sukcesinta konferenco. 

Fine Prof. Booet dankas al ĉiuj, kiuj sukcesigis la konfe- 
rencon, aparte al prezidanto Masarvk kaj ministroj Beneŝ kaj 
Hodia pro la alta honoro donita, kaj ne malpli al la interpret- 
intoj pro ilia modela kunlaboro. 

Fino je 11.25 h. 


Diversaj aranĝoj 

Ekster la labora parto de la konferenco okazis la jenaj 
aranĝoj, parte por la distro de la konferencanoj, parte por la 
informado de ia publiko de Praha pri la laboro de la konierence: 

Sabate, 16 Aprilo, je la II h., en la ĉefioslovaka parlamento 
okazis solena kunveno de la ĉefioslovaka Ruĝa Kruco por pro- 
klamo de 1’ paco. La tre imponan solenafon partoprenis ankaŭ 
ia konferencanaro. 

La saman tagon vespere la Esperanto-kluboj de Praha 
aranĝis amikan akceptan vesperon en la studentina pensiono 
.Budeĉ* kun riĉa arta programo. 

Dimanĉe vespere en la studenta domo okazis la oficiala ak- 
cepto de la konferenco en solenaj kadroj. Post salutaj paroladoj 
de la organizantoj kaj eksterlandaj gastoj admirindaj kantoj de 
la fioro de lernejo Bakule ĉarmis la publikon dum la horoj de 
1* agrabla kunesto. 

Lundon vespere kaj mardon vespere oni aranĝis publikajn 
kunvenojn por la publiko de Praha, en kiuj oni konigis la celojn 
kaj rezultojn de la konlerenco. Prof. Casimir, Hago, S-ino 
Wurmovd, Brno, S-ro J. Hendrich, Praha, kaj verkisto Pfemysl 
Pitter, Praha (anstataŭ S-ino Pavla Moudr^, bedaŭrinde trafita 
de akcidento dum la konferenco), en valoraj paroladoj inlormis 
la publikon pri interesaj temoj, iigitaj al la paceduka problemo. 

Merkrede posttagmeze la olicialaj reprezentantoj ĉeestis 
afablan akcepton de la Spoleĉensky Klub (kiubo de la alta so- 
cieto de Praha). La akcepton ankaŭ partoprenis ministro Beneŝ 
kaj pluraj eminentuloj de la ĉefioslovaka socia vivo. 

Pri ebleco trarigardi kaj ĝui la riĉan vidinda|aron de la 
urbo Praha zorgis specialaj tramvagonoj, afable disponitaj sen- 
page de la Elektra Kompanio. 
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Wtcn liaj Malsupra Auslrtc 

Dc Ernsl Descey, tra lukis Franz Zivach 

Ernst Desccy estas unu el la plej ŝatataj nunaj vcrkistoj, 
sukccsplena auloro de belaj romanoj, noveloj kaj tcatrajoj. 

Ccrte ekzistas Viena feliĉego, kiu blovas kun w Maria am Gestade“, kiu — gotika mirindaĵo — el- 
la ventoj au gutas el la nuboj, fontiĝas el la tero au kreskis el malnova ligna kapelo por la Danub-ŝipistoj. 
ridas el la okuloj kaj atakas la fremdulon kiel aliloke Kaj tiaj lokoj ekzistas ankoraŭ multaj. Idiliaj hejm- 


la malario au la enuo. 
Kiu havas orelon por sub- 
tonoj, audas vibradi ĝin el 
malnova letero, kiu estis 
skribita el Wien al Ger- 
manujo: „Ekde la unua 
momento mi amis Wien . . . 
estas unika urbo . . . la 
vorto de la popolkanto: . . . 
estas nur unu Wien! havas 
dauran veron . . . estas Dia 
nesto, kaj tie vagadi ple- 
zuro . . .“ 

Preskau sepdek jarojn 
aĝa estas ĉi tiu feliĉego, 
Peter Cornelius , kiu ĝin 
skribis, longtempe mortinta, 
la Bastion-belcgaĵo, sur kiu 
la Mainza muzikisto pro- 
menadis, malaperis, kaj 
tamen preskau ĉiu vorto 
estas ankorau vera: La 
unikeco de tiu urbo kon- 
scrviĝis tra ĉiuj Ŝanĝoj. El 
la iama „nesto“ fariĝis 
urbego, kiu lau la spaca 
etendiĝo superas ĉiujn 
aliajn urbojn de la europa 
kontinento, kvankam ĝi ne 
atingas la nombron dc ilia 
loĝantaro*). 



Urbdomo. 

Sur la pinto dc la turo (100 m) staras la .Eiserne Rathaus- 
mann“ (fera urbdomviro). La altaj fenestroj en la mezo 
apartenas al la lestsalonego, kiu estas unu el la plej belaj 
kaj plej grandaj gotikaj salonegoj de la mondo. 


Kaj ankorau hodiau 

meze en grandurba interkomunikado malnovaj barok- 
konstruaĵoj kaj intimaj pentrindaĵoj, kicl insuloj en 
la moderna domomaro, konscrvas la memoron pii 
la iamo, pri la „dia nesto“ de la antikvaj tempoj. 
Kun ili restis ĉarmo, kiu estas propra al neniu alia 
«uropa urbo, kiel ĉiu sentas, kiu eksurpaŝas la korton 
de la „Landa domo“ en la Herrengasse, au la palacon 
de la Princo Eugen en la Himmelpfortgasse au la 
placon antau la preĝejo de St. Karolo, ĉi tiu elŝtona 
soneto, au la malnovajn stratetojn ĉirkau la preĝejo 

•) Wien enhavas nun pli ol 2 000 000 da enloĝanloj. Ri- 
marko dc I' trddukinto. 


ecaj, ridantaj kaj ĉiam: iel 
allogaj kaj ĉarmaj. 

ĉiutage veturas la 
granda societ - automobilo 
tra la urbo kaj rondvizitas 
kraksone siajn belaĵojn: la 
ringstrato, la opero, la 
KaroI-preĝejo,Ia Belvedere, 
la Stefan-preĝejo, Schon- 
brunn. ĉio estas prezent- 
ata al la fremdulo en kelkaj 
horoj; kompreneble li vidas 
ankau la novajn koloni- 
konstruaĵojn de la komun- 
umo, kiuj en la Vienan 
urbfizionomion portas mo- 
dernan higienon kaj ĉarmon, 
sed oni povus almeti ankau 
propran muzikan rond- 
vojon. La specialan Vien- 
an rondvojon. Mi kondukus 
la vizitantojn en la Karls- 
gasse: ĉi tie loĝis Johannes 
Brahms kaj ĉi tie li mortis; 
en laWiedner Hauptstrasse: 
ĉi tie loĝis Gluck kaj tie 
pli supre Albert Lortzing, 
poste en la Johann Strauss- 
Gasse: ĉi tie vivis la maj- 
stro, ĉe kies ritmoj lamuloj 
saltetas kaj mortintoj ridas; 


en la Nussdorferstrasse en 
domon kun malnova hejmeca korto: ĉi tie naskiĝis 
la Viena kanto, nomata Franz Schubert; en la Schwarz- 
spanierstrasse: ĉi tie loĝis Ia demonvenkinto kaj surda 
prikantanto de la ĝojo kaj ĉi tie li malviviĝis: Ludwig 
van Beethoven. En la Hessgasse: ĉi tie iu konstruis 
tonturojn, kiuj tuŝas la ĉielan sojlon: Anton Bruckner; 
kaj en la Kurrent-strateton post la preĝejo al la „Naŭ 
horoj de la anĝeloj“: ĉi tie kantis la ora buŝo de la 
muzikisto, Wolfgairg Amadeus Mozart; kaj en la 
Schulerstrasse: ĉi tie, N-ro 8, ii skribis la „Edziĝo 
de V Figaro“, ĉi tie en la malnova, rava, mallumega 
Rokoko-domo. Poste mi kondukus vin en la Traut- 
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sohngasse, en la Probus-, en la Kahlenberggasse, 
senescepte stratoj de Beethoven, same kiel ia Doblinger 
Hauptstrasse, kie la B Eroika“, kiel la Ungargasse, 
kie la „Naŭa simfonio“ finfariĝis. 

Sed tio estas nur keikaj punktoj de la sennombra 
triumfstrato de Wien kaj oni povus sekvigi ai ĉi tiu 
muzika rondveturo ankorau iiteraturan kaj skulpt- 
istan krom pentrista. Car la urbo de ĉiam aliogadis 
intelektulojn ei ĉiuj regionoj. Oni do povus ekveturi 
al la domoj de ia poetoj Rnzengruber, Bauernfeld. 
Casteili, Konrad Celtes, Grillparzer, Hebbei, Lenau, 
Raimund, Saar, Stifter; poste ebliĝus ankorau pil- 
grimado al la loĝlokoj de 
la pentristoj Amerling, 

Canon, Markart, Schwind, 

Klimt; al la verkoj de Wald- 
miiiler kaj Fŭhrich, de la 
skulptistoj Canova, Donner, 

Fernkorn; al la lokoj, kie 
efikis la eminentaj aktoroj 
kiel Anschŭtz, Fichtner, 

Lowe, Mitterwurzer, Wolter, 

Sonnenthal kaj Kainz, kiuj 
reprezentas la glorfamon 
de la Viena dramarto; au 
oni povus ekserĉi la brilon 
de la Viena medicina skolo, 
kiu estas reprezentata per 
la nomoj Skoda, Rokitansky, 

Hyrtl, Billroth, Meynert, 

Nothnagel; fine la palacojn, 
el de kiuj diplomataj per- 
sonoj kiel Kaunitz, Metter- 
nich decidis kaj kundecidis 
pri la sorto de Europo. ĉie 
oni renkontus parton de la 
historio, ĉie per nomo kaj 
bildo evidentiĝus, ke oni 
staras en energia centro, 
kiu nutris la vivofontojn 
de ĉi tiu kontinento kaj 
ilin nutras daure. 

Car ni bczonas al tiuj malnovaj nomoj alvicigi 
iiberelekte nur kelkajn novajn kaj ni havas bildon 
de la moderna kreagado de Wien. Ni nur citas la 
nomojn de la poetoj Artur Schnitzler, Hugo von 
Hoffmannstal, Richard Beer-Hoffmann, Karl Schon- 
herr, Franz Werfel, au ni citas la nomojn Kokoschka, 
Josef Hofmann, Hanak, Strnad — de ĉiuj eliĝis kaj 
eliĝas la plej forta radiado al la nova spirita kulturo. 
Kaj ne estas hazardo, ke Richard Strauss, la gvidanla 
germana muzikverkisto, ĝuste en Wien konstruigis 
sian domon kaj decidis, kiel Beethoven kaj Mozart, 
resti en Wien, ne nur tuŝeti ĝin preterpasante. Ĉar 
la fundo, sur kiu leviĝas Wien, malnova romana 


fundo, havas magian, fruktoĝermigan forton. Sur ĝi 
prosperas homoraso, el kies lingvo jam kares-ondoj 
de speciala amindeco frapas la orelon, lingvo, kiu 
klopodas graciigi la krudajn objektojn de 1' vivo. 

Pli frue oni parolis pri „popolo de dancistoj kaj 
violonistoj“, sed al ĉi tiu duona vero aliĝis de tiam 
la dua duono: ke ĉi tiu dancanta kaj muzikanta 
popolo estas altgrade industrie kreanta, ke ĝi lau 
centjara tradicio evoluigis speciale delikatan artmetian 
guston, kion precipe pruvas ĝiaj famaj ledaĵoj kaj 
bronzoj, kiujn uzas la tuta mondo, eĉ la hinda, ĉina 
kaj japana oriento. Ne nombrante dctalaĵojn oni 

povus ankorau paroli pri 
tiu krono de industriaj lokoj, 
kiuj estas enigitaj en la 
belan pejzaĝon ĉirkau Wien, 
tamen ne ĝenante ĝin — 
eslu memorigata nur la 
bela industriurbo Berndorf, 
de kiu ekfluas eksportfonto 
en la tutan mondon. Tia- 
maniere evoluis la „Dia 
nesto“ de iam al industria 
metropolo, kvankam ĝi loĝ- 
igas tiom da artistoj kaj 
estas en sia plej bona pens- 
ado kaj celado artiste 
orientita. 

Oni ĉiam parolas pri 
Wien kiel pri la urbo „ĉe 
la bela bluaDanubo efek- 
tive ĝi kuŝas nur ĉe bela 
brako de Danubo, sed en 
treege dekoracia kaj ĉia- 
spece unika pejzaĝo. Oni 
povas superrigardi la austri- 
an kulturon plej oportune, 
se, venante per la vapor- 
ŝipo de Passau, traveturas 
la „Wachau“, se oni tie 
ekvidas ia abatejon Melk 
tronantan sur monteto kaj 
antau Wien la majeste lokigitan prelatejon Kloster- 
neuburg. Ci tiuj ekleziaj kasteloj estas ĉiu unuopa 
kvazau austria Akropolis kaj konservas la plej mal- 
oftajn trezorojn de bildoj kaj libroj. En Kloster- 

neuburg oni ekzemple povas pasigi duonan tagon 
nur kun la fama altaro de Verdun, romana majstro- 
verko el la XII-a jarcento, au kun la same fama 

klaustro*), kiu estas parenculo lau beleco de la 
klaŭstro en la abatejo Heiligenkreuz. Havante bonan 
komunikiĝon, oni povas ankorau en la sama tago 
esti en Carnuntum**) kaj admiri la faman urbon kun 

•) ĉirkaŭkorta peristilo 

••) antau 1600 jaroj ĝi havis 200 000 enloĝantojn 



La fama Katedralo de St. Stefano kun la 138 m alta'„ Wiener 
Steflel*, kiu jam de 600 jaroj kunvivas la historion de Wien. 
La elrigardo de sur la turo estas tre rekomendinda. Sub la 

katedralo estas la „katakomboj*. 
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teatro, vilaoj kaj fortikaĵoj, kun la templo de Mithras. 
Carnuntum estis ia orienta flankurbo al la antikve- 
roma Vidmina au 
Vindobona, el kiu ek- 
kreskisVVien. Lapejzaĝo 
ĉe Danubo dume havas 
tiel varian ĉarmon, ke 
oni konstante opinias, 
iradi sur alia riverbordo, 
kiel ĝenerale la tuta 
„Niederosterreich“ estas 
lando de diversspeca 
karaktero, jen speco de 
„Champagne“ en la vin- 
fluanta w arbardistrikto“ 
kun ia varnia Kamp (ri- 
vero), jen groteska svisa 
pejzaĝo kiel en la regi- 
ono ĉirkau la Otscher 
(monto), la Schneeberg 
kaj la Rax. 

Krome estas la ĉe- 
borda pejzaĝo kun siaj 
multnombraj kasteloj kaj 
kastelegoj - ni nurnomas 
Greifenstein, Kreuzen- 
stein au Schallaburg - 
samfacile atingebla kiel 
la montara regiono. Kiel 
oni veturas de Firenze 
al Fiesole au de Dresden 
sur la bastionon, tiel oni 
nuntempe vcturas rapide 
kaj oportune de la pra- 
malnova placo de la 


Karls-Kirche (prcĝcji) He St. K*rolo), konstruita dc Fischer 
von trlach sub la imperiestro Karl VI. (1712 - 1740), la patro 

de la impcrieslrino Maria There^ia 


ŝanĝataj kun ili. 


Stefankatedralo el la bru- 

ado de la grandurbo en apenau pli ol du horoj en 
la solecon de la altmontaro kaj lasas ĉirkaublovi sin 
de la alpaj ventoj sur la plataĵo de V Rax. 

Sed tio ankorau ne estas ĉio: vinspertulo povas 
entrepreni specialan vinvojaĝon, ne nur en la jam ebcna distrikto 


nomitan arbardistrikton, sed ankaŭ al Krems*), Spitz*) 
kaj Stein*), kie en altaj terasoj la homa diligento 

postrampas la sunserĉ- 
antan vinberon; aŭ en 
la mirigan, ĉiun ĉarmon 
de la ebeno spirantan 
„Marchfeld“ **), en la 
montetregionon de la 
Sudfervojo, en la Leitha- 
regionon, radiata de la 
suda suno, al la vin- 
kultur-lernejoj de Retz 
kaj Gumpoldskirchen — 
kaj renkontas ĉie tiun 
ĝojigan vinon,kiuestigas 
al la homoj de la regiono 
la gajecon, kiun la Rejn 
lando donas al la siaj. 
Ciu el ĉi tiuj urboj kaj 
urbetoj disputas pri la 
honoro, produkti la plej 
orecan kaj la „plej trink- 
emigan“ guton, kiel dis- 
putis la sep antikvaj 
urboj inter si pri la ho- 
noro, esti naskinta Ho- 
meron, kaj al la spertulo 
malfaciliĝas la elekto. ĉi 
tio des pli, ĉar ĉi tiuj 
parte lajrecaj, parte 
karesemaj, akremildaj 
kaj akredolĉaj vinspecoj 
estas malpli kostaj ol la 
rejnlaodaj aŭ francaj kaj 
— trinkataj kun fermitaj 
okuloj — pretaj, esti 
Kiu serĉas monduman vivon, 


*) ĉe ld Danubo 

**) lauvorte .Kampo ĉe la Marchrivero", tre ampleksa 
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donas al vi la okazon, konatiĝi kun tuta Aŭstrio plej racie, uzante la 

Utiiversal 






^ iU Jin U J li V rSal i- Al ! 0n0 r a , jti ? as v . eturi en unua klaso sur ĉiu Ĵ lin>oj de la austria fervojaro 
(ĉ. 6000 km) en ĉiuj trajnoj kaj en iu ajn dtrekto sen limigo. Valoras dum 15 sinsekvaj tagoj 

dc 1 1 Junio gis 31 Oktobro 1927. Uzebla ankaŭ por luksa trajno kontraŭ pago de la normala 

La Umversal-Abono estas ncevebla en la vojaĝ-oficejoj en- kaj eksterlandaj 

sen formalaĵoj kaj kromkostoj kontraŭ 200 ŝil. aŭstr 


suplemento. 
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Panoramo de Semmering. Maldekstrc la Sudbahn-hotelo. Maldekstre Rax-monto kaj dekstre 
Schneeberg (ambau 2 (XX) m altaj). f \ I Schnceberjj (neĝmonto) kondukas dentrada fervojo, 
sur Rax ŝnurfervojo: pro tio el Wien oni povas ekskursi dum unu tago sur Semmering au 
sur Rax au Schneeberg, t. e. el la cbenaĵo (ĉe Wien 170 m) ĝis sur la plej romantikaj kaj 

pitoreskaj altmont-pejzaĝoj (2 000 m). 
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Rosenburg en Kamptal (valo de Kampo, flanka rivero de Danubo) bela kastelo 

kun interesa intemafo V aj rava ĉirkaŭrigardo 
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trovas ĝin cn VVien samc ticl kicl cn la proksima 
ĉirkauaĵo de Wien: sur Scmmcring, inonto porplczura, 
kiu prezentas dumvintrc ne malpli da plezuraĵoj ol 
en ĉiuj aliaj sezonoj, kiu estas monto por glitveturado 
kiel por malproksimaj arbarpromenadoj kaj per siaj 
hotelaranĝoj kontentigas ĉiun deziron. Kiti serĉas 
silenlon kaj edifon, trovas lokojn meditigajn, idiliajn 


per girlando de malgrandaj B diaj nestoj“, en kiuj 
oni korpc kaj intelcktc bonc fartas. Oni scntas la 
saumadon de ĉampano en homoj, en objektoj kaj 
en la muziko. E1 tio devenas do ankau la pratempa 
ĉarmo de Wien kaj oni fine povus diri: Wien estas 
la urbo dc Europo, cn kiun oni etektive ne nur venas, 
sed ĉiam kun ĝojo revenadas . . . 



< 'Ĵansehaufel — holografajo el aoiadilo 


kiel Modling kun ĝia rava urbdomo, au banlokon, 
kiu estas samtempe monduma kaj lau Horaz senbrua: 
Baden, la tipa saniga banloko de Niederosterreich. 
Ĉii estis Tusculum de preskau ĉiuj austriaj homoj 
depost cent jaroj, kaj en la impona dika volumo, kiu 
enhavas ĉiujn vizitintojn, ne mankas eĉ unu impona 
nomo, nek Grillparzer nek Beethoven, sur kies post- 
signoj oni povas migradi ĝis en la arbaran sovaĝecon 
de la malnova „Krainerhŭtte“ (Krajnerdometo). 

La grandeco de tiuj spirituloj vivas en la ĉarmo 
de la pejzaĝo kaj pliigas ĝin. Oni trovas, ke la po- 
tenca, grandiĝinta „dia nesto Wien“ estas ĉirkauita 


Ekskolonelo Franz Zwach, la tradukinto de tiu artikolo, 
majstre tradukis por la XVI-a en Wien (1924) la belan Vien-tipan 
teatrajon „La Malŝparulo" de Ferdinand Rajmund. .La Malŝparulo* 
estis bonege ludata dum la XVI-a en »Wiener Biirgertheater de 
profesiaj aktoroj. Hermann Wawra kaj Philipp Zeska de la fam- 
konata Viena Burgteatro ludis Valentin resp. Flottwell, Ges-ro) 
Kurt la geĉambristojn Wolf kaj Rosel, Ges-roj Stark el Nurn- 
berg la feinon Cheristane kaj Azur. Hermann Wawra ne nur 
majstre Vien-tipe ludis Valentin’on li ankaŭ estis brilanta reĝisoro 
de la tuta teatraĵo kun sia tuta koro kaj animo. A1 li Ia esper- 
antistaro ŝuldas multan dankon. Wawra, la eminenta burgaktoro 
tre ŝatas Ksperanton; sub lia gvidado dum la sekvontaj jaroj 
.La Malŝparulo* denove ekfloros kaj estos ĉi tie ludata ver- 
ŝajne olte kaj ofte, ju pli la Ksperanto-movado en Wien kaj 
aliloke kreskos. 
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Proceso pri pomarboj 

E1 .Aventuroj de D-ro Festus“ de Rod. Toepffer 

Trad. Edm. Prioat 

Kun afabla dediĉo al S-ro John Merchant, esperanta humoristo 

La vilaĝa komunumo dc Primboso, apud maro 
cn Ginvcrnio, dcziris refari sian preĝejan turon pro 
la politikaj cirkonstancoj, kiuj postulis tiam tutc 
novan sonorilejon, ĉar la nuna rcgistaro estis trc 
rcligia, dumc la antaua cstis tre malpia. Sed la 
komunumo dc Primboso staris cn granda malfacilo, 
ĉar ĝi jam ruiniĝis cn sia proceso kontrau la vilaĝo 
Grandlupo pri la komunumaj pomarboj. Jen tics 
historio: 

La komunumo Primbosa havis siajn proprajn 
pomarbojn ĉc la bordo dc la Milraja roko, abrupte 
tranĉita kaj altc staranta super la komunumo Grand- 
lupa kicl limo intcr ambaŭ. Tiamanicrc la pom- 
arboj estis cn unu, sed falis cn la alian. E1 tio 
venis la konflikto. 


Tiu kvcrclado cĉ dauris nau jarojn, post kiuj 
oni interkonsentis turni sin al la Juĝistaro por finfini. 

La Juĝistaro faris protokolon pri la pomarboj 
kaj elscrĉis plej zorgc ĉiujn konccrnajn aktojn. 
Kelkaj dokumentoj eĉ datis cl tcmpo de la Rcĝino 
Berta*). Ĝi revidis ĉiujn papcrojn cl arkivoj dc ambau 
komunumoj kaj kunvokis al si ĉiujn avojn kaj mal- 
novulojn por atesti. La tuta afero dauris eĉ sep 
jarojn, dum kiuj ambau komunumoj finance subtenis 
la Juĝistaron egalparte, trudantc al si ekstcrordi- 
narajn impostojn kaj ŝuldojn ĝis Ŝvelo. 

ĉc la fino de la sep jaroj, la Juĝistaro deklaris 
ke la pomarboj apartenas ncprc al la Primbosanoj, 
ankau la pomoj; sed konsidcrantc kc, unuflanke la 
Grandlupanoj havis ncniun rajton manĝi la suprc- 
cititajn pomojn, aliflanke la Primbosanoj tutc ne 
rajtis iri sur la kampon dc la Grandlupanoj por ilin 
prcni, ĝi konkludis aljuĝante al si tiun fruktaron je 
eterne por pagi la procesajn elspezojn. 


Jen la vilaĝanoj cl Primboso ekskuis siajn arbojn 
por faligi la fruktojn. Postc ili malsupren rampis 
mem dc 1’ roko por ilin kolckti, oftc nc plu trovis 
ilin kaj fortc suspektis kc la Grandlupanojn ilin for- 
uzis por friti kuketojn cn olco. 

Alipartc la grandlupanoj cvitis paroli pri fritaĵoj, 
sed fortc plendis kc la Primbosanoj faligas la fruktojn 
sur iliajn kampojn kun granda domaĝo, ili diris, ĉar 
fojno estas kara kaj la postfalĉo pcrdita. Ili disputis 
do kaj, oftc kverelante, cĉ intcrbatis unu 1’ aliajn. 
Vidu ja Jankon Andrco, kvazau mortlasitan cn fos- 
cjo. Nur pcr la konata rimcdo li resaniĝis: tcni 
pomcton intcr la dcntoj kaj turni la dorson al la 
fajro ĝis la pomo kuiriĝis. 

Kicl venĝo pro tiu afcro, la Primbosanoj for- 
ŝtclis dck kvar ŝafojn kaj de la roko mortigis du 
azenojn per ŝtonoj. Rcvcnĝc la Grandlupanoj al- 
vcnis noktc kaj ekbruligis la fojnarojn dc Janko 
Andreo kaj, postkuritc, lasis tri falintojn surlokc. 
Post kio, la morgauan tagon, ili rcvcnis cn granda 
nombro kaj mortigis la bovgardiston dc Janko, pen- 
intan defendi liajn bovinojn. Tiam ili sovaĝis tra 
la vinbcroj kaj forkaptis dek unu porkojn inkluzivc 
du porkinojn plcnajn kaj la ĉevalinon dc Pctro kun 
ŝia ĉevalido, kiu ncpre volis sekvi ŝin. 



Optimismo 

☆ 

Ĉar pluvetis dum la tago 
Kaj defalis florpetal', 

Aŭ ĉar dronis muŝ’ en la lapo 
Kaj ektimis najtingal', 

Tra senkora universo 
Larme vibras via verso! 

Se mi devus kun poetoj 
Pale plori, sen esper', 

Pri la etaj mizeretoj 
ĉiutagaj sur la ter’, 

Nu, . . . mi estus krokodilo 
Ie ajn Ĉe I' granda Nilo! 

Sed mi estas hominfano, 

— Kvankam stranga specimen' — 

Tial mi kun bona sano 
Vivas kvazaU en liden': 

Kontraŭ pluvo . . . sub ombrelo, 

Kontraŭ zorgoj . . . sur barelo! 

Raymond Schivartz 


☆ 


•) E1 dekdua centjaro (Red.j 
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OFICIALR INFORMILO. 

Ualo: l.a XIX. Univanala KonKTMo d« Eipcranto «n Doniig ..kasoi 2* lulio frh 
4 /lŭKuato 1927. ' * 

Patrono d« la konfroao: S-ro D-ro Hainrich Sahm. Pr«udanto da P SanaU. d« 
U iibera urbo Daasif. 

Loka KongreM Komltato: Honora prasidantino: S-ino flnna Tuadmiakk 
Prasidanto: S-ro Bcrnbard rtcltcrmann. DaL dc UEA. 

Vicprasidanto: S-ro Kasimiarz Majorkicarics. 

Kimancoj: S-ro Kurt Sathisa. 

Sakratarioji F-ino KMtha Marquardt kaj F-ino Schuls. 

Gasatarot S-ro Edmund Fathka kaj S-ro Emst Grahovskk 
Adraao: Ciuj lataroj astas adraiotaj al la XIX. Univarsala Konjrraao da KsparavU 
an Dansig. 

nngo. 

ĉiu kiu bozonas aligilon turnu sin al la ĉi supra adreso. 
tn la kongresan nomaron estos enskribataj nur la personoj, 
kiuj pagis la kongresan kotizon. 

a 

Helpkongresano). 

Samideanoj, kiuj ne povos ĉeesti la XIX-an, helpos al ĝia 
bona sukceso aliĝante kiel helpkonRresanoj. lli pagas la kon- 
gresan kotizon kaj ricevos la kongres-insignon kaj ĉiujn kon- 
gresajn dokumentojn. . 

Kotlzo. 

Por Ciuj kongresanoj scn dilerenco laŭ landoj: 25 danzigaj 
guldenoj aŭ 20 germanaj markoj aŭ 1 angla lunto aŭ 25 svisaj 
Irankoj. Por blinduloj senpage. 

Oni pagu al la .Danziger Privat-Aktien-Bank*, Danzig, 
Konto: Ksperanto aŭ per pottmandatilo aŭ per Ŝtatbileto sendotaj 
per rekomendita letero al la XIX. Universala Kongreso de Esper- 
anto, Danzig. 0 

Donaco). 

Car la organizaj elspezoj estas tre grandaj la L. K. K. sin 
turnas al ĉiuj samideanoj, petante monsubtenon por plibonigo 
de nia jubilea manilestacio. # 

Bllndula kaso. 

Dezirante helpi al la bUnduloj kiuj okaze de nia XIX-a 
aranĝos sian Vl-an Blindulan Kongreson en Danzig, L. K. K. 
starigis blindulan kason kaj petas pri mondonacoj. 

a 

Faka) kunveno). 

Personoj, intencantaj kunvoki fak-kunvenojn, estas petataj 
kiel eble plej Irue inlormi la L. K. K. 

Okazos kunvenoj de ingenieroj kaj arĥitektoj, Ilepto, Teka, 
jurnalistoj, I. S. A. E., Ruĝa Kruco, Kristana Ligo, Bahaianoj, 
Bankiakfl Ksperanto- Asocio, Hebrea Ksperanto-Asocio. 


Loglgo. 

La Loĝiga Komitato de L. K. K. prizorgos ĉambron por 
4 kaj 6 guldenoj, po lito kaj nokto, matenmanĝo kostas 1 guld. 
(kalon au teon kaj du bulketojn) ĝis 2 guld. (ovafo, kolbaso ktp.) 

Vegetarano). 

Bonvolu tuj mencii en la aliĝilo ke vi deziras vegetaran 
manĝajon. Pure vegetaraj restoracioj ne ekzistas en Danzig sed 
L. K. K. aldonos al kongrespaperoj liston de certaj restoracioj 
kie vi trovos vegetaran menuon dum la kongrestagoj. 

Llbro-ekspozlcio. 

ĉiu kiu deziras ekspozicii esperantajn librojn bonvolu tunii 
sin al L. K. K. (Librovendejo), Kurt Gensch. 

E1 la provlzora programo: 

ĵaŭdon, 28. VII.: Interkonatiĝa vespero. 

Vendredon, 29. VII.: a. m. Malfermo de la S. U. 
p. m. vespera koncerto en Sankta Marien. 
vespere : Malfermo de la XIX-a. 

Sabaton, 30. VII. : Prelegoj, Laborkunsido, Fakaj kunsidoj 
p. m. Kkskurscto al Oliva — Glettkau. 

Dimanĉon, 31. VII.: a. m. Diservoj, Promeneja koncerto. 
p. m. Gardenkoncerto. 

Lundon, 1. VIII.: Prelegoj, Kongresa Fotogralo, Fakaj kunsidaj. 
vespere: Intemacia balo. 

Mardon, 2. VIII.: Fermo de la S. U., Fakaj kunsidoj. 

p. m. Kkskurso al Zoppot. Oratora konkurso en la 
Kurac-Gardeno. 

vespere: Arbaropero germana. 

Merkredon, 3. VIII. : Tuttaga Sipekskurso a! Zoppot. Marborda 
festo. 

ĵaudon, 4. VIII.: Fermo de la Kongreso. Ekskurso al Marien- 
burg, postkongresaj vojaĝoj. 

Por instigi Ĉiujn gesamideanojn, ke ili kunprenu iaŭebie 
siajn naciajn kostumojn L. K. K. decidiĝis promesi premiojn 
egalvalorajn el sukceno por la 3 plej belaj kostumoj (Fantazi- 
kostumoj ne estos konsiderataj). 

Favoraĵo). 

La urbo Zoppot donos al ĉiuj kongresanoj dum la kongres- 
tagoj jenajn lavoraĵojn: Liberigo de la kurackostoj por la loĝada 
cn Zoppot. Senpaga eniro en la baniokan ĝardenon, kie ĉiutage 
antaŭ-, post-tagmeze kaj vespere estas koncerto. Senpaga eniro 
en la ludejojn. habato de 50% de la malvarmaj marbanprezoj. 


Alvojago. 

Por la envojaĝo al Danzig trans Stettin - Stolp aŭ Schneide- 

mŭhl — Dirschau (Tczew), aŭ K«nigsberg — Marienburg — 

Dirschau (Tczew) estas necesa eksterlanda pasporto kun la pola 
transitvizo. 

Pola vizo ne estas bezonata, se la envojaĝo okazos jen- 
maniere : 

1. per ŝipo de Swinemŭnde, Pillau, Stockholm, Riga ktp. al 
/oppot, de tie per lervojo al Danzig; 

2. per lermita koridor-vagonaro de Berlino al Marienbure 
de tie per malgrandlervojo, aŭto aŭ aeroplano al Danzig; 

3. per aeroplano de Stockholm, Stettin, Berlin, Kdnigsberg. 
Danziga vizo ne estas necesa. 

Uzu la aranĝotajn karavanojn de UEA, pri kiuj detaloj sekvos. 


Ŝipveturado al Danzig. 

Okaze de la XIX-a Universala Kongreso de Esperanto, laŭ 

pnparo o de S-ro Georges Delanoue, Ĉefdelegito de UEA en 

Paris, la .Compagnie Gĉn^rale Transatlantique“ konsentis pri 
la jena aranĝo: 

. lorveturo el Le HSvre (Franclando) la 21— 23-aa 

de julio 1927 per la vaporŝipo .La Pologne* al Gdvnia apud 
Danzig tra la kanalo de Kiel. J v 

Daŭro de la surmara vojaĝo: tri tagoj kaj dek horoj. 

Le Hŝvre' * “ V ° rprcZ0Ĵ ^ kon g rc sanoj (Ĉio enkalkulata) el 

1-a klaso 500 Ir. Ir., 2-a klaso 350 !r. Ir., 3-a klaso 250 Ir. Ir. 

r . f or . P* ia i scii g°Ĵ ka Ĵ enskribiĝo oni sin turni al .Compagnie 
Gĉnĉrale Transatlantique“ (Inspection Gĉnĉrale des Passages), 
6 ruc Aubcr, Paris IX. Skribu nacilingvc au cn Esperanto. 
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Naciaj Kongresoj 


VII-a Aŭstria Esperanto-Kongreso 

4. — 6. Junio 1927 

Je la komenco de la festsemajnoj, la austria esperantistaro 
malfermos sian ĉijaran kongreson en Wien. Plej bona okazo 
por alilandaj samideanoj kunigi ambaŭ aranĝojn. Informojn vi 
ricevos ĉe L. K. K.-prezidanto ĉefinspektoro Steiner, Bisamberg 
ĉe Wien. Aldonu respondkuponon! Kongreskotizo: svis. fr 2.— . 

Dum la Viena festsemajno konstanta Esperanto-ekspozicio 
en la magazeno Herzmansky, Mariahilferstrasse 26. 

• • 

XVI-a Belga Nacia Kongreso 

Mons, 4. — 6. Junio 1927 (Pentekosto) 

La nunjara belga nacia kongreso okazos en Mons dum la 
proksimaj Pentekostaj festtagoj. 

Mons, ĉcfurbo de provinco Hainaut, lokita meze de unu el 
la plej industriaj regionoj de Belgujo, estas tre intelekta centro 
kie ekzistas famkonataj teknikaj kaj minejaj lernejoj. 

La urbestraro montras sin favora ai Esperanto kaj akceptos 
oficiale la kongresanojn en la bela urbdomo. 

Tre interesa ekskurso okazos al parko de Beloeil, la plej 
bela el la lando; ĝi apartenas al Princo de Lignl. 

ĉiuj gesamideanoj estas kora invitataj al la belga jara festo 
kie ili ricevos plej afablan akcepton. 

Por ricevi inlormojn pri la kongreso kaj por aliĝo oni 
sin turnu ekskluzive al S-ro Henri Petiau, ĝenerala sekretario de 
„Belgia Ligo Esperantista*, 60, Boulevard St. Liĉvin, Gand (Gent). 

* * 

Univcrsala Espcrantista Pacifista Ligo 

Lasta alvoko! 

Dum du jaroj ni klopodadas starigi fortan pacilistan ligon; 
ni alvokis en la Esperanto-gazetaro, ni skribis al la Naciaj 
Societoj, ni korespondadis kun interesuloj, sed ĝis nun nur en 
unu lando (ĉeĥoslovakujo) la pacifistoj energie kaj fruktplene 
faboras. 

En nia lasta cirkulero, ni klare montris nian celon: .unuigi 
per Esperanto ĉiujn direktojn en la pacmovado, por formi unu 
grandan internacian forton por la paco.* 

Por atingi tion, ni nepre bezonas la helpon kaj subtenon 
de ĉiu esperantisto-pacifisto. Ligo sur papero ne elikas. 

Se ni ne akiros la bezonatan kunlaboron en multaj landoj, 
tiam estos neeble, daŭrigi nian laboron. 

De la rezultato de ĉi tiu alvoko dependos, ĉu nia Ligo 
havas ekzistrajton. 

A 1 vi, esperantistoj-samideanoj, la decido! 

por U. E. P. L.: 

Julia Isbrŭcker, prezidantino 

Oostduinlaan 32, Hago (Holando) 



Pro abundeco de materialo 
la kroniko aperos en la proksima numero 



Kiel UEA utilas! 


(Letero de la Internacia Labora Oficejo) 


TĈLtPMONE: MT-BLANC 0200 

Adresse Telegraphique : INTERLAB GENEVE • SUISSE 

SOCIĈTĈ DES NATIONS 

BUREAU INTERNATIONAL DU TRAVAIL 

LEAGUE OF NATIONS 

INTERNATIONAL LABOUR OFFICE 

genEve 

Kara samideano, 

Mi ricevis vian leteron de la 5-a nuna, kune kun la raporto 
de S-ro Kristjdnsson, la delegito de UEA en Kejkjavik. 

Tiu raporto venis responde al letero, kiun D-ro Fauquet, la 
estro de nia Koopera Seivo, skribis en Esperanto al D-ro Privat 
la 3-an de Decembro, petante lian helpon por starigi rilatojn 
ebligantajn nin informiĝi pri la koopera movado en Istando. 
Via Asocio tuj skribis al siaj deiegitoj kaj la rezuitato estas la 
letero de S-ro Kristjdnsson. 

La raporto, kiun li sendis, estas vere, kiel li diris, netaks- 
ebla. Ni eldonos resumon de ĝiaj informoj en baldaŭa numero 
de .Informations sociales", montrante la fonton kaj la peron. 
Plie, tiu raporto ebligas nin prezenti, kun ioma precizeco, la 
islandan kooperan movadon en nia Internacia Jarlibro pri kooperaj 
organizaĵoj. 

Ni skribis al S-ro Kristj4nsson por esprimi al li nian dankon, 
kaj ni ankaŭ tre dankas al via Asocio pro la valoraj servoj al 
ni faritaj. 

Kun samideanaj salutoj 
C. C. Tarelli 

S-ro Jakob, Direktoro, 

Universala Esperanto-Asocio, 

12, Boulevard du Th64lre, Genĉve. 

☆ 

Letero de D-ro Nitobe 


Genthod, 14 Januaro 1927 

Al S-ro D-ro Edmond Privat 
Prezidanto de UEA 

Kara Sinjoro, 

Kun ne malgranda, sed plezuriga surprizo mi ricevis vian 
leteron de 10 Januaro, en kiu vi informas min pri propono min 
elekti kiel honoran membron de via Asocio. 

Sciante mem kiel nobla estas la afero, kiun vi subtenas kaj 
kiom grava estas via Asocio, mi konsideras kiel honoron esti 
ligata kun ĝi. 

Mi konfesas, ke mi estas ankorau komencanto en Esperanto, 
sed tio ne malhelpas min, defendi ĝian movadon; ĉar mi opinias, 
ke mi ne eraras pensante pri ĝi ne kiel nur lingva sed kiel granda 
morala alero tutmonde grava. 

Mi estos fiera kunaparteni al via Asocio, kvankam mi timas, 
ke mi ne montros min inda je la honoro, kiun vi intencas por mi. 

Ree dankante vin pro via afableco, mi restas via sincere 

Inazo Nitobe 
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OFICIALA INFORMILO. 


C«lo: Ditoaallgl la uudon da la Inltrnacia htlphngoo Esperanlo. - PU/a- 
clligi la ĉiuapecajn morala/n kaj maleriajn rUatojn Inlar la homoi, sen dt/erenco 
ori raso, nacleco, rellgio aŭ lingoo. — Hrei Intemaciajn senofn uzeblai de ĉiuj 
homoj, ktes Inleleklaj aŭ malerlaj tnteresoj celas Irans la limojn de tlia genla aŭ 
lingoa lerllorlo. Hreskigl inler siaj membroj lortlkan senlon de soUdareco kaj 
dtsDoloigl ĉe III la komprenon kaj eslimon por fremdaj popotoj. — UEĥ kunigas 
la samldeano/n. kluj per la forio dt sla nombro kaj la ulillgo de la Zamenhofa 
llngoo oolas pruol al la mondo, ke Esperanlo oioas, laŭgas kaj progresas. 

Servof : Clu membro rallas pell tnformojn de la Deleglloj, uzl la stroojn 
de la Asocio, senpage rtceol la Oficialan Jarlibron kaj la dokumenlojn rUatajn al la 
kalegorio de membreco. 


Kotiznj : Oliiiaiaj prasoi an ivisaj orfrankoi. Membro |M| 5 Fr. Membro- 
Abonanlo |MHi 12,50 Fr. Membro-Subtenanto |MS| 25 Fr. La Mfl kaj MS ncavai 
iazazaton. — Membro-Dumoloa Hcavanta la gaaeton kun tiuj oficialaj dokumantoj; 
}0d Fr. oro. |l‘artopagoj trijaraj po 100 Fr., iad naniu lavorprazo kial ta aliaj 
inambro-kat«Korioj. — Natiaj prsioj por M. MH, MS: 

Albanlo : Ital. Liroj: 12, 30, 125; ArKantlno: F.oro: 3, 7,5, 15; Australio: 
ŝll. 4, 10, 20; Auatrlo: ŝil. 5, 12,50, 35: Belglo: Fr. 12, 30,175; Brazllo: 
MUr. 5, 12,50 35; Brltlando: ŝil. 4, 10, 20: Bulgario: L. 100, 200, 750; Ceho- 
ilovaklo : Kr. 25. 50, 160; ĉlnlo: ftrj. dol. I J0, 4.-, S.-; Danmarko kaj lalando: 
Kr. 4,-, 10,-, 20,-; Katonlo: Mk. 200, 500, 1800; Flnnlando Mk. 25. 60. 200; 
Franclo:Fr. 12,30, 125; (lermanlo: Mk.or.4,-, 10,-, 20: Orcklando: Dr. 50,100,325; 
lllipanlo: Fai. 6, 15, 35; Hungarlo: P«ni;o 5, 12,50, 35; Irlando . ŝil. 4, 10, 20; 
Italio: L. 12, 30, 125, Japanlo: J. 2,50, 6,25, 12,50; juiroilavlo : D. 40, 100, 280; 
IjiIvIo: L. 4, 10, 25; Lltovlo: L. 8, 20, 50; Naderlando: Q. 2.50, 6,25, 12.50; 
Norvagfo : Kr. 5, 12,50, 25: Pollando: Zlot. 6, 12,50, 40; Porturalo: Eik. 16, 40, 100; 
Numanlo: L. 120, 300, 1000; Svedlando: Kr. 4, 10, 20; Svlslando: Fr. 5, 12,50,25; 
Turklo : P. 120, 300. 800; U. S. A n Kanado, Kubo, Centra Ameriko: Dol. 1, 
2,50, 5. — El aliaj landoj oni pagu laO la oliciala prczo an ivisaj frankoj |ora valoro). 

La halpmambroj |HM| aitas kaUgono krsita lavora al jenaj landoj kun tra 
maliimlla atalpovo da 1'mono: Hŭstrio: Ŝil. 1,50; Bulgario: 40 L.; Garmanio: RM 
1,20; Hungario: Pango 2,— ; Pollando : Zlot. 2,50; Rumanio: L. 50. La helpmambroj 
ijuai fiujn rajtojn «scapla la ricavon da la jarlibro kaj gazato. 

La Entraprenoj da UEH jkomercaj lirmoj, sodetoj k. L p.| pagai jare la 
oliriatan aŭ nacian prezon kiel la MH. La Entreprenoj rajtai presigi tekston de 40 
vortoj an la jarlibro kaj rajtas usi la sarvojn de inlormpetado. 

Eiperantistaj grupoj na povai elifti kiel mambroj aŭ entraprenoj. 

Centrn Ollcejo: 12. Bouleoard du Thdŝlre, Genioe f Soislando ) — Bank- 
konlo Socidie de Bangue Sulsse, Genboe. 

Potttakaj kontoj 

Aŭslria: Wien 105 459 


Aŭslrii 

Cehosl 


oeaka Praha 79 250 


ii konioi: 

Belga Bruzelles 1842.00 
Franca: Lyon 221-7 6 


Germana : Frank/uri a. M. 90850 llala : Bologna 5-527 


jugoslaoa . Zagreb 
Soeda : Slockholm 4158 


Pola : Warszau>a 190576 
Sotsa[: Genĉoe 1. 2510 


Brlta teritorio. — Por progresigi UEfl en Britlandon, pluraj 
aktivaj anoj britaj proponis la krcon de tutregna teritorio kun 
pagocentro en Londono. Post zorga csploro S-ro Paul Blaise, 
komisionano dc UEfl, aranĝis voĉdonon de la dclcgitoj britaj, 
kiuj per granda plimulto akceptis la proponon kaj elektis 

S-ron Kay, London, ĉeldelegito, 

S-ron D. R. Tullo, Edinburgh, ĉcfdelegito, 

S-ron H. Moy Thomas, London, „ -anstatauanto, 
S-ron Cecil C. Goldsmith, sekretario. 

Estis disscnditaj 129 voĉdoniloj, revenis 88; por 88 kontraŭ 0, 
absoluta plimulto neccsa 65, propono akceptita. La komisiono 
de UEfl ekzameninte la aferon aprobis la aranĝon. La britaj 
delegitoj bonvolu do sendi ĉion al la nova sekretario S-ro 
Cecil C. Goldsmith, 142 High Holborn, London W. C. 1, kiu tre 
rapide servos ilin. Materialon ili povas mcndi ĉe li. 

Jarlibro. — La nova jarlibro eliras definitive fine de mo- 
nato Majo. 

Novaj delegitoj: 

AltaUttcn, SviaUndo, St. Ciallvn. D. S-ro Kmil Eiacnring. inatruiito 

Amĉllc-LesBains, Franclando. Pyr. Or. D. S-rt Maurice Villain. Fort d* Amclit- 
lcsBaint 

Andon, Franciando, Alpt* Mar. D. S-ro Pona Funal. inatruiato 
A<*ta, Italio. D. S-ro Carlo /Uctsi. Act iaitrit Cogoc Oirod 

Aaunddn, Sud-Amariko. Partfuav. D. S-ro Luia Juan Pinaaco, Muntcvideo 621 
VD. S-ro Migacl Chara, Str. Venczuvla y Entrc Rioa 


Backa Topola« Sudalavio, Vojvodina. D. S-ro Lajoa Bacaa. Toth fatelep 

VD. S-ro Oazkar Sohr. Maria ulica. 

Basel. Svialando. D. F-ino Hllene Tiaaot, Wartenbcrfatr. 9 

VD. S-ro Fr^dĉric Paris. Blechenatr. 2 

Btdlord, Britiando. D. S-ro Paul Mathewa, Windyndge, Putnoe 

Berlln, Gcrmanio (Diatrikto I). D. S-ro D-ro Robert Fuldo, Ntirnberveratr. 39-40 
W. 50 

(Diatriktoj 3 kaj 19). D. S-ro Felix Dyba, Moltkestr. 4, Berlin-Niederachon- 
hauscn 

(Distr. 6). D. S-ro Adolf MUnz. Leipzigarstr. 58, S. W. 19 

(Distr. 8). S-ino Hanna Bdhm, Bismarckstr. 63, Berlin-Spandau 

(Diatr. 10). D. S-ro Eugcn Ludwig Loewe, Schorlemer Allee 34, Barlin- 
Dahlcm 

(Diatr. 13). D. S-ro Gustav rtdoll Franke, Boruaaiastr. 71, Barlin-Tempelhol 

(Diatr. 15-161. D. S-ro Erwin Scholz, Dorotheaatr. 25, Berlin-Karlshorat 

(Distr. 20). D. S-ro Walter von Waldowaki, Fontanewcg 25, tiirkenwerder 
bei Berlin 

Bcsanvon, Franclando, Douba. D. S-ino Miice Mullcr-Noguet, 9 Av. Carnot 

Beraon, Franclando, Gironde. D. S-ro Marc Pujo, Chŝteau Boiasel 

ĥlala Podlaska, Pollando. D. S-ro Chaim Rozmarvn, Skvr. Poczt. 39 

BogotA, Kolombio. D. Frato Pierre Mrnould, Inatituto Tecnico Ccntral, Calle 13 
No. 413 

Borfholm, Svediando, ('iland. D. S-ro Oskar Frodc, Lingvoinstruisto 

Cafnca sur Mer, Franclando. D. F-ino Jeanne Funel, inatruiatino 

Call, Kolombio, Valle del Cauca. D. S-ro john Gili-Norta, Hpartado Correos 5H 

Chaumont, Franclando, Hte Marnc. D. S-ro Louis Rousselot, 27 Impassc rue 
Marechal 

Clcve, Germanio, Khld. D. S-ro Karl Hachmann, Mittelberg 40 
ĈeskA Skallce, ĈSK., Bohcmio. D. S-ro Jan DvoMĉck, N-ro 360 
VD. S-ro Odon Horkk, N-ro 250. 

Dafda, Latvio. D. S-ro Hcrmanis I.idaka. Policijfe 

Darkov, ĈSK., Silczio. D. S-ro Mdolf Witoszek, Darkov 85, apud Frvitkt vc Slezsku 
Elva, Estonio. D. S-ro Mlcksej Huoponen, direktoro de kursoj por maftinskribado 
Enns, Mŭstrio, Obcr-OesL D. S-ro Gerardo von Schmidt auf Altenstadt, Grollerstr. 7 
Fredrlckshald, Norvegio. D. S-ro Henry Fricdtfn, Sykehus(gaten 19 
VD. S-ro Rrvid Pihlstrbm, Oskleven 26 

Fryvaldov-Gr8fcnberf, ĈSK., Silezio. D. S-ro Miroslav Kumpel, staniĉnl Utad 

Glurflu, Rumanio, Vlalca. D. S-ro Stefano Koch, ĉ« W M. F. T. R.“ Giur^iu-Port 

VD. S-ro Karlo Leono Goldenberg, Str. Scolei I 

Grlva, Latvio. D. S ro Janis Greiiko, staciestro 

Gyuta, Hungario. D. S-ro Jenti Kar4csony t Szent Istvln ut. 4. szdm 

Ha)dŭb5szdrmĉny 9 Hungario. D. S-ro Gy5rgy Kocsis, Ujvdrosi ut 

Hajdukl Wlelkle, Pollando, Gomy Ilask. D. S-ro Maksvrailjan Janik, tajloro 

Hcide, Germanio, Holstcin. D. S-ro Gustav Holtorf, Bahnhofstr. 23 

Honnlnfsvaf, Norvegio, Finnmark. D. S-ro Ottar fla». Telefrafkontoret 

Indcvlllcr», Franclando, Doubs. D. S-ro Marc Ponfot, ChAtcau dc Chauvillez 

Junfn, fl rgentino. Buenos-flires. D. S-ro Juan Manucl Scisdcdos, Str. 25 de Mayo 374 

VD. S-ro Pcdro Luis Quarta. Jean Jaures 319 

Kaluferovo, Bulgario, Pazargik. D. S-ro Pctre fltanasov, lnstruisto 

Kanton, ĉinio. D. D-ro Won Kenn, 15 Hong Kung Chik Str. 

VD. Prof. flu Sinpak. Chu Chup Sun School, Lin Tong Str. 

VD, Prol. W. K. Hsu, Post Office Box 88 

Kauffunf, Germanio, Schles. D. S-ro Paul Emmler, laboristo 

VD. S-ro Richard Evler, bienulo 

Komotau, ĈSR., Bohcmio. D. S-ro Wilhelm Wania. Gerhart-Hauptmann-Str. 24 
VD. S-ro flnton Hammcr, PartschKasse 10 
VD. S-ro Franz Krabetz, Gerstncrgasse 166 

Koprlvnlca, SHS., Hrvatska. D. S-ro Josip Roimariĉ, Brezanec stari 

VD. S-ro Franjo Ŝifkom, Lemiĉe 

Korĉula, SHS., Dalmacija. D. S-ro Petar Drvil-Grk, supera impostestro 

Kremenec, Pollando, Volyn. D. S-ro Bazvli Doroszenko, Pocztova 28, Gimnazyum 
ukraimki 

Lecco, Italio, Como. D. S-ro flnnibale, N. Magni, 6 Piazza Cesare Battisti 

Le Perreux sur Marnc, Franclando. D. S-ro Ravmond Laval, 160 ter. rtv. des 
Champs Elys4cs 

Lohovec, ĈSR., Moravio. D S-ro Josel Sojka, Lohovec p. Valtice. 

Los flngeles, Usono. Calil. D. S-ro W. P. Hatsch, 3440 Wilshirc Boulcvard 
VD. Charles R. Witt. 2403 South Cochran Str. 

Lubanla n. Pilica, Pollando. D. S-ro Jdsef Bulski. instruisto 
Luzern, Svislando. D. S-ro Richard Huber, Muscggstr. 42 
VD. S-ro Clemens Waldis, Hotel Raben 

MAhrlach Chrostau, ĈSR^ Moravio. D. S-ro Josef Simon, N-ro 105, poftto Brtinnlitz 

Malang, Ncd. Indie, Java. D. S-ro Groenhart, Josaristraat 10 

.«iarburg (Lahn), Germanio. D. S-ro Heinrich Weiershauser, Stcinw«K 26 

VD. S-ro Konrad Weierhauscr. Steinwcg 26 

Marienwcrdcr f Germanio. Wcstpr. D. F-ino Dora Strauss, Grtinstr. 28 

.Helllla, flfriko norda. D. S-ro Luis Campos Suay, San Miguel 17 

Moravany v CechAch, ĈSR., Bohemio. D. S-ro Leopold Bcrgcr, sukerfabrikejo 

Mereni, Rumanio. D. S-ro flntonio Paolazso, 9 flstra Rom3na 

Nltra, ĈSR., Slovakio. D. D-ro Richard Ktirth, Jescnskcho 6 

VD. S-ro Eugcn L5wy, Jescnskebo II 

Nokfta, Finnlando, Hfcmecnlaani. D, S-ro Svantc Kivinen, ftnstruisto 

Nordcrney, Germanio, Hannover. D. S-ro Herbert Grosch, Schlachthof 

Oberursal, Germanio, Hetsen-Nassau. D. S-ro Wiihelm Maier, Frankfurter Landstr. 2 
VD. F-ino fllice L. Bevel, Ĉe la del. 

Oschatz, Germanio, Sa. D. S-ro Rudolf Mcrkcl, Bismarckstr. 4 
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<)n*r*«-Scl«Min, B«lpo. U« 8 e. D. S-ro Jule» Bii*«t-S«rv«i*, 72 Rue d« Jrazfmmt 
Papendrecht, N«derl«ndo. Zuid-Holland. D- F-ino /\dtle-M«r>- Gobiel, Merw«deiin*«l 7 
Papstdorl, Germanio, S«. D. S-ro VValter Oehme, Papitdorl 15, bei Kilnigitcin 
Perugi», Itslio, Umbria. D. S-ro Mazrartno Boccioii, 5 Piazza Biordo MichelolU 
Kaivola, Finnlando. D. S-ro Heikki Teukanen. initruiito 

Raj. ĈSR., Silezio. D. S-ro Jan SzUiertnia. N-ro 175, Poŝto FryitAt vc Slczmku 

Rled, i. Innkreis, Austrio. D. S-ro Josaf HelUagner, Lubergasse 5 

Rijssen, Nederlando. D. F-»no fl. W. F. L. Ralders, Poitkantoor 

Rlom, Franclando. D. S-ro Erneit Delantfe, 2 bii rue Lalayatte 

Rochdale, Brit. Lancash. D. S-ro Hugh Noel Nowell, St. Alban i Vicarage 

Romans sur Isferc, Franclando. D. S-ro Paul Vcmin, 9 Faub. St Nicolas 

Koudnicc n. L. ĈSR., iupa Louny. D. S-ro Frantiiek Horilek, Husova L I0K 

Salmlnen, Finnlando, Savo. D. S-ro Hugo Salokannel, itacieitro 

Sauvo, Finnlando, Turku-Abo. D. S-ro Yrjd Rautio, terkultoriito 

Slemlanovlce, Pollando, Silezio. D. S-ro Staniilaw Reichmann. ul. Wandy 24 II 

Slfffna, Italio, Firence. D. S-ro Gino Catarzi, Via Egisto Ferroni 321 

Slparia, Brita Okc. Indio. D S-ro Dom Wilfridui Broen». katolika pattro 

Southend-on-Sea, Brit. Entx D. S-ro Dou K lat Ph. Boatman. „Springfi«ld- Grovt, 
Weitcliff on Sea 

Stord, Narvtgio, Sunnhordland. D. S-ro Nili Okland, Rommetvelt. 

Succava, Kumanio, Bukovina. D. S-ro Johano Btrhan K , Str. Stefan Voda t» 

VD. S-ro Ermt Hasenttrl, Str. Stefan Voda 6 

Sucha kolo Zywca, Pollando. D. S-ro Staniila* Ptkia, fttata notario 

Saint Pardoux, Fram lando, Hte Viannc. D. S-ro Maurict Lapcra» 

Sao Tom^, Portu K . Okc. Alriko. D. S-ro Manotl Martini X. dc Pin». pottoliciito 

Tarrasa, Hiipanio, Barcalona. D. S-ro StbAitian Chaler-Arnau. San Mariano 127 

ferijokf, l innlando, Karjala. D, S-ro Mikko Alava. initruiito 

TfeblC, ĈSR., Moravio. D. S-ro Josel Nennidal. Sadovŝ 371 

V'aldemciarpils, Latvio, Kurztmc. D. S-ro Alekiandrs Ber K tali, Cuncet icla 4 

Vllkavlikls, Litovio. D. S-ro Kazyi Kaiperaviĉiui, Pustapedikio kny K ynas 

VI). S-ro Juoza» £idland*ka* „2iedas* B-vt 

Walla.se>’, Brit. Cheshire. D. S-ro Arthur Shaw, I Toronto Str. 

Wattenacheld-Westenfeid, Germanio. D. S-ro Guitav ReimUllcr Karhomino Mor K tn- 
lonnc, Mlde K reverstr. 76 

VVattrelos, Franclando, Nord. D. S-ro Emile Guitave Boone, Kue de V Union 286 
Wllpurl, Finnlando. D. S-ro Eemil HMmliUincn, Kan K asranta, Harjukatu II 
Ymulden, Nedcrlando, Noord-HolL D. S-ro P. H. Koomtn, Tuindtrstr. 51 
Zakopane, Pollando, Malopolska. D. S-ro Tadcuic Kaciczak, Ktiir.ieliiko p. Zakopane 
Zoppot, l>anzi K . D. S-ro Bruno Woikiser, Lfbrtjo C. Gentsch, Setstr. 29 

ŝanĝoj: 

Altona, Germanio. D. S-ro Walter Michlin K , flllte % 

VD. S-ro Walter Meier, Wielanditr. 10 
/Amersloort, Nederlando. D. S-ro VVillem Alin K s, Joannes Folliusstr. 8 
Athcnes, Greklando. D. S-ro Klisthenis Philaretos, Str. Likur K o 8 
VD. S-ro Demctrio Vatropoulos, Tritis Septemhrion 22 
Badajoz, Hispanio. D. S-ro Rodrigo Almada, Sepŭlveda 12 
VD. S-ro Antonio Veleso Del K ado. Aflijidos 49 
Beneiov u Prahy, ĈSR., D. S-ro Josef Dolansky, Z4meck4 ul. 175 
VD. S-ro Soiel HPehiĉek, Star4 Pra>.sk4 149 
Bour K es, Fram rlando. Cher. D. S-ro E. J. Dcbar, 2-eme rue de Bellevue 
Catanla, Italio. D. S-ro Emanuele Scalia. Via Coppola 6 

Funchal, Afriko, Madeira. D. S-ro Erncito ( esar Peraira, Rua dos Arrifes 2 
VD« S-ro Julio Armando Fi K ueira, Rua Nova de S. Pedro 43 
Georgswaldc, ĈSR, Bohemio. D. S-ro Geor K Erhen, No. 631 

llau K csund, Norvegio, Ro K aland. D. S-ro Jon Lotsberg, VibrandsOy pr Hau K eiund 
KarvlnnA, ĈSR., Silezio. D. S-ro Teodor Niemiec. N-ro 1537 Sovinet 
VD. S-ro Leopold Kucharczyk, No. 102 

Konstantlnoplo, Turkio. D. S-ro Hilmi Djelil Bey, Skordoliaitr. 1 2, Konstant- 
Bechiktache 

VD. S-ro Henderik Gocmans, Baocjut Hollandaite pour la Mlditerranle 
Palazzo Karakeus . Galata 

Limoges, Franclando, Hte Vicnne. D. S-ro Leonard Grcnier, 3 Av. Beautolcil 
VD. S-ro Henri Marchandon, 5 Av. de* Charentei 
Lddz, Pollando. D. S-ro Remigjusz Meczynski, Bank Zachodni, Piotrkowska No. 52 
VD. S-ro Wlodzimi erz Pfeifler, Ksie K arnia Ludwika Fiszera, Piotrkowska 4< 
Meiningen, Germanio, Thtlr. D. S-ro Artur Topf, Landibergentr. 14-a 
Mostar, SHS., Hercegovino. D. S-ro Muhamed Behliloviĉ, HaianagiCa ul. 4 
VD. S-ro Nikola Bjelica. Glavna, ul. T. J. Njunjiĉ 
Norwlch, BriL Norfolk. D. S ro Lawis C. Froit, tl Matlock Rd. 

Rosny sous Bols, Franclando. D. S-ro Geor K e Rumy, II rue d« Neuilly 
VD. S-ro Vincent Poczobut, 33 bii Av. dt la R4puhlique 
Udlne, Italio. D. S-ro Giovanni Della Savia, Via Grazzano 60 inL 2 
VD. S-ro Galliano Dolce, Viale Ledra 32 
Varna, Bulgario. D. F-ino Aurelia Apoitolovska. Str. Sokolska 16 
VD. S-ro Georgi Ĥr. Dimov, Str. Dobriĉka 18 

Provizore ne plu estas delegitoj en la jenaj lokoj: 

Abery»twylh, BrtL; Acapulco, Meksiklando; AlagAn, Hispanio; Alger, Afriko; 
Angora, Turkio: Antsla, Estonio; Bamberg, Germanio: Bedworth, BriL: Bellegarde- 
Poussicu, Franclando; Berezno, Poltando; Beriinchen. Germanio; Buchs. Sviilando: 
Camden, Usono; Champigny *ur Marne. Franclando; Clitheroa, BriL: Colignv, 
Frandando; Cormeillci en Parisis, Franclando; Cromarty, Brit. Skotlando; Croydon, 
Brit; Czestochowa, Pollando; Deisenhofcu bei MOnchen, Germanio: DietfurL Svis- 
lando ; Doncaster, Brit.; Drohobycz, Pollando; Dubrovnik, SHS.; Duchcov, ĈSR.; 


Eicrŝnai. Litovio; Farnlav Tvai. BriL: Foochow-City, ĉmio: Frankenberg, Germ.: 
Furth im W ald«. (irrmamo; Ĉiandia, tiiipanio: Gannisch-Partankirchen. Ucrvnanio; 
Gronsdort. Germanio: Ha)ifax. Brit. ; Hamaden. Pemo : Harnas. Svedlando : Harpenden. 
BriL; Hallin, Hiipanio; Hanegnovi, SHS. ; Hmchlelde, Ciermanio; Hoizcza. Pol- 
lando; Humppila, Finnlando: Jcmnicc, ĈSR.; Jogjakarto, java; Kingitown, Britiih 
Weit Indiei; Knittalleld, Austrio; Koburg, Garnsanio; Kopldlno, ĈSR.; Kriesdorf. 
ĈSR.; Kronach, Germanio; La Mure. Franclando; Lavice, ĈSR.; Livdni. Latvio; 
Lom. Bulgario; Lomza, Pollando; Lund, Svedlando; Menahurg, Garmanio; MothiL 
Brit. Skotlando; Mez«tk5veid, Hungario; Mikitat. Pollando; Mikulovicv, ĈSK., 
Montgeron, Frantlando; Montreal. Kanado; Nelson s Bay, Aŭitralio; Neurotle. Qer- 
manio; Nowv Sacz, Pollando; Nilnchritz, Gcrmanio ; Nyie K yh4za, Hungario ; Perig ueux, 
Franclando; Petrovaradin, SHS.; PontUanfrailh, BriL; Popovo, Bulgario; Pordin» 
Bulgario; Provini, Franclando; ^>uirl, Gcrmanio; Rkkospalota-Ujpeit, Hungario; 
Rccit/a. Kumanio; Reichenaŭ b. Gahlons, ĈSR.; ReUtlingen. Germanio; Kodas. Kubo; 
Rciwne- Wol>*n, Pollando: Rugby, Brit. ; Rz«izdw, Pollando; Sanchez. Rvtpuhliko 
Dominikana; Sŝngenrzpadureni. Kumanio; Seattte, lliono; Seeivn a. Hari, Garmanio I 
Sens, Franclando; Seoul, Japanio; Sighetul-Marmatiei, Rumanio; Smgen a. II , Ger- 
manio; Sokal. Pollando; Stavanger. Norvegio: Stolat, Bulgario; iroka-Lea, Bulgario; 
Tavoy, Birmam» : Teiui. Kumanio: T royes. Franclando; Utrera, Hiipanio; VaicAuti, 
Rumaniu : Vastieiiina, Estonio; Veliki fiec kerek. SHS. ; Vitkovice, ĈSR. ; Vredvn, 
Germanio; W r «alditonr. Brit. ; W|itriiz ap. Tcplitz-Schhnau, ĈSR.: Zlatna, Rumanio; 
Ziilpich, Germanio: Zwickau, Germanio. 


In helkaj iinioj . . . 

0*0 „ Les Guides de Paris* estas noveldonitaj gvidlibretoj 
pri ĉiuj kvartaloj de Parizo en la angla, germana, hispana, itala 
kaj Esperanto. 

Sudslava Kegna Fervojaro decidis enkonduki Ksperanton 
kiel unu el la lingvoj de la afiŝetoj en vagonoj. 

,*, Prezidanto de la Internacia Mviada Ligo, S-ro Clilford 
Harmon, mallermas en la sidejo de la ligo kurson de Esperanto, 
kies profesoro estos salajrita kaj lernantoj ricevos senpage .La 
Movadon*. 

,*, Prof. E. Grosjean-Maupin, vicprezidanto de nia Aka- 
demio, estas ordenita kiel Kavaliro de la Honora Legio. 

,*, S-ro R. de Rienzi, konata samideano cn Paris, ricevis 
premion de I’ Sporta Romano, pro sia verko ,L’Aventure sur 
la Ponto*. 

,*, ĵus fondiĝis en Parizo la .Radio-Cluh Esplrantiste de 
hrance" kun la komitato: S-roj R. Mesny, E. Archdeacon, 
P. Corret, G. Warnier, T. Cart, Aisberg, Chiron, Arger, Couteaux, 
Dubois, Houbart. Selves. 

La revuo ,La Paix par le Droit* publikigis francan 
tradukon de la Zamenhofa Alvoko al la Diplomalio. 

,*, ,Bulteno de la Aerologia Observatorio de Tateno* eslas 
eldonaĵo de la sama observejo, kiu pasintjare eldonis ampleksan 
raporton pri la variado de ventoj. 

,*, .Hungara Fremdalera Studenta Komisiono" uzas nian 
lingvon, starigis kursojn kaj informejon: Budapest IV, Muzeum 
kdrut 41. 

,*, Revigliĝanla intereso al la stenografiaj sistemoj en Es- 
peranto estas videbla en la novaj projektoj lastatempe aperintaj, 
ekzemple ,ĉies“ de S-ro Dyba kaj «Rapido* de S-ro Wallon. 
Tio plilongigas la liston de esperantaj stenogralioj jam abundan: 
„Aoro‘ de Sprotte, .Espero* de Baritch, ,Raporta“ de Butler, 
.Natura* de Christoffe), .Internacia* de Lefebre, .Duploy6‘ de 
Flageul, .Espersteno* de Catton, .Gabelsberger* de Schramm, 
.Greeg* de Jackson. .Elementa* de jakab, .Pitman* de 
Lyndridge ktp. 



Kun tiu ĉi numero estas sendalaj: 

N-ro 22 de la Bulteno de 1’ Internacia Labor-Oficejo 

Gvidfolio pri banloko Norderney 

A1 la delegitoj estas krome sendataj: 
specimeno de la revuo n Lsperanta Praktiko 44 

Gvidfoiio de Dordrecbt 
Postkongresaj vojaĝoj tra Skandinavio 
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Esperanlista vivo 

Fianĉlĝoj. — S-ro Samuel Genio kun F-ino Rosa Sasson, 
en jerusalem, Palestino. 

— S-ro Daoid, meteorologo en Rayak, Sirio, kun F-ino 
Rousset, Del. en Avignon, Franclando. 

Edzi£o. — S-ro Paul Lobut, eksdelegito de UEA en Paris, 
kun F-ino Lucienne Hourdebaifit el Courgent, S. et O. 

Naskiĝo. — Al Ges-roj E. Lrbach en Antwerpen, naskiĝis 
filineto, nomita Hana. 

Doktoriĝoj. — S-roj A. Mildu>urf el Przemysl, Poll., 
E. Omelsky) el ĉernovico, Rum. kaj W Oŝanichy el Sibiu, Rum., 
sukcesis siajn doktorajn ekzamenojn ĉe la universitato de Wien. 



Niaj mortintoj 


Kun slncera hedauro ni riceois informon pri la morto de jen&j 
samideanoj. fil iliaj familio) ni sendas la esprimon de nia) 
respekiplenaf hondolencoj. 

Ges-roj KolobaSkin en Lomigory, USSR., havis Ia mal- 
leliĉon perdi sian kvinmonalan fil.non Maria. 

S-ino Felicia Sonnino v. Segrĉ, patrino dc F-ino Viktorino 
Segrĉ, konsulino de UEA por virinoj en Genova, mortis 62-jara. 

F-ino Mitella l.onescu, 19-jara, en Ploeŝti, Rumanio. 

S-ro Kolomano Jankovich, Del de UE/\ en Vorderbruck, 
/\ŭstrio, subite niortis pro korparalizo. 

S-ro Wagenbrcth en Elzc (Hann ) 

S-ro D-ro Misinato cn Venezia, pro mililakirita malsano, 
31-jara; prezidinto de la grupo .ZamenhoP*. 


Sinceran kunsenlon! 



La bilanco 

dc la plej granda hungara banko 

En financaj rondoj oni atendis kun granda intereso la 
bilancon de la Hungara ĉenerala Kreditbanko, kiu havas 
centran gravecon cn la ekonomia vivo. Rilate la dividendon 
kaj la fremdan kapitalon deponitan Ĉe tiu Ĉi banko ĝi superas 
ĉiujn enlandajn moninstitutojn. La progreso de la hungara 
ekonomia vivo respeguliĝas en la nun okazinta ĝeneralkunsido, 
kiam oni publikigis la lastjaran bilancon. I.a dua plej granda 
banko, la Pesta liungara Komerca Banko donis por la jaro 
1926: 31,25 miliardojn da kronoj, la Hungara Cenerala Kredit- 
banko, kiu por 1925 donis 34,5 miliardojn, voĉdonis por la 
akciposedantoj nun 51,75 miliardojn da kronoj, do preskaŭ 
50 n „ pli, ol por 1925. La neta gajno estas laŭ la oficiala 
bilanco 5.259.000 pengoj kompare al 3.287.000 en la lasta 
jaro, do preskaŭ 70%-a altiĝo. Ĝi do ankaŭ relative pli forte 
progresis, ol la aliaj hungaraj bankoj. La spezo de la kasoj 
estis 32.598 miliardoj en la ŝparkaslibroj kaj kontoj estas 
enpagitaj 2.430 miliardoj da kronoj. La tuta profito estis 
65% de la lasta pacjara profito, do la rekonstruo bone pro- 
gresas. l.a altigon de la imposto montras. ke dum en 1913 
la banko pagis nur 7% de la neta profito al la ŝtato, nun ĝi 
pagis preskaŭ 40 kiel imposton. La ŝparenmetoj altiĝis 
dum unu jaro de 125 milionoj da pengo al 194,3 milionoj 
da pengo, do proksimume per 55 %. Dum 1926 oni mal- 
altigis la nombrojn de la oficistoj kaj salajristoj, kies tuta 
personaro sumas 1020 homojn. l)o de 1923 ĝi maldungis 
45 de ĝia dungitaro. La hipoteka bila stato de la banko 
estis 1.652.000 dolaroj je jarfino. kvankam ĝis nun ĝi donis 
nur por bienoj hipotekpruntojn. 

Cia unuaranga stato do estas senduba. 


Festsemajnoj en Wien 

Verkis H. Steiner, Korneuburg 

☆ 

Wien festas! Nek milito, nek la malagrabla postmilita tempo 
povis subigi la nedetrueblan volon al vivo de ĉi tiu unika urbo. 
Pro tio ni ne miru, ke senĉese venas vojaĝantoj al Aŭstrio; ili 
volas lerni, kiel la urbo Wien sukcesas konservi al si en ĉi tiu 
prema tempo ankorau liom da viv-emo kaj ĝojo. 

En ĉi tiu jaro, de 5.— 19. Junio, oni aranĝos*) du grandiozajn 
festsemajnojn, kiajn oni ne vidis depost la „Wiena Kongreso 
en 1814/15.* La programo estas giganta. Unualoke kompren- 
eble la muziko. Wien ja estas la .muzikurbo*. Mondkonataj 
kantunuiĝoj aranĝos koncertojn; en la historia preĝejo en Mdd- 
ling, duonhoro de Wien, oni prezentos „Missa Solemnis* de 
Beethoven; en la romantike situata Hfildrichsmiihle cksonos 
melodioj de Schubert; sub ĉielo en la mezo de Wien ĉiuj milit- 
istaj muzikistaroj aranĝos komunan koncerton. 

La teatro «Operntheater* (opero), en kiu Richard Strauss 
verkas. prezentos serion da majstroprezentadoj „De Mozart ĝis 
Strauss*: .Burgtheater*, la plej malnova kaj unua germana teatro, 
festprezentadojn de verkoj de Grillparzer, Nestroy, Schdnherr k. a. 
La operet-teatroj aranĝos cikluson pri la historio de la Viena 
opereto ktp. 

Sed ankaŭ multaj aliaj distingaj aranĝoj okazos: „Granda 
konkurso pri eleganteco de 1’ aŭstria automobilklubo* en la 
kastelkortego de SchOnbrunn kaj .Altsocieta kunveno* (Schbn- 
brunner Kammergarten, la promenejo de la iama imperiestro); 
gaja festo de la Wienaj teatroartistoj „Balfesto ĉe johann Strauss“, 
tipa karnavala aranĝo laŭ pli frua Wien; parada prezentado en 
.Hispana kortrajdlernejo*; subflora promenveturado per aŭto- 
mobiloj en Prater ktp. 

Sportamantoj havos multan plezuron. Okazos: la fame 
konata „Aŭstria Derby*; „Vetkurado pro Grand Prix de Wien“, 
egalranga al la samnoma vetkurado de Auteuil; int. „Polo“- 
ludoj; kurado „tra Wien“; virinsporta festo; pilkludoj; int. atleta 
kunveno; solena ekveturo al .Aŭstria alpa aŭtomobilvet- 
veturado* ktp. 

Ankau la ekleziaro kunhelpos festi. Ĝi aranĝos en la 
belega abateja preĝejo de Klosterneuburg, admirindega konstru- 
a)o laU aUstria barokstilo, solenan pontifikan meson kantatan, 
mcson de Bruckner kaj fine mezepokan Paskan misteron. 

Sed oni intencas ankaŭ montri al la fremduloj la belegan 
ĉirkaŭajon de Wien. Pro tio oni aranĝos distrajojn en la bord- 
banlokoj de Klosterneuburg, Kritzendorf, Baden kaj Vtfslau; 
mezepokajn festludojn kaj vilaĝfestojn en Wachau, la valo de 
Danubo inter Melk kaj Krems kun siaj rememoroj al „Nibelungen“. 
Sur Semmering, la 1000 m alta „Dorado“ de ĉiuj homoj, kiuj 
ŝatas samtempe ĝui la naturon de montarbaroj kaj hotelan lukson, 
oni vidos la brilon de multnombraj torĉoj de irantaro kaj multaj 
fajregoj suraltajaj heligos la nokton. 

Granda intereso regas jam en la eksterlando por nia aranĝ- 
ego ankau pro tio, ĉar la vizitontoj ricevos 50 % veturrabaton 
sur la austriaj fervojoj kaj ŝipoj kaj ne bezonos vizon. 

Mcndu detalajn informojn en Esperanto ĉe „Fremdenverkehrs- 
kommission“, Wien 1, Museumstr. 1. 

☆ 


•) La .Fremdenverkehrskozninission der Bundesiander Wien und Nieder- 
ttstarreich*, Wien I (Komisiono por Iremdulfrekvento de la liglandoj Wien ka« 
Malsupra Rŭstrio). 
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AMUZO KAJ ŜERCO. 

Red.: Alessandro Mazzolini, FANO, via Garibaldi 20 

(Marche, Italio). 

Solvojn lenpere >1 la tupra adrato. - La nomoj d« la tolvintoj attot publikigata 


Solvoj: 145 = 

0 




M 


M 

L 

f£ 

T 

T 

o" 

0 


146 = Mer kuro; 147 = Ebo; Evo; 
148- Aŭtuno: 149=Fundamento; 
150 — Tolono. 


151 * Plcnigaiaj vcrsajetoj. 

Ncsan***blaj ***sanoj. 

N* ****s j* surd*** | p*i **rda ol **rdulo k** tu** | n* 
vo*** au**, n** blin***’ p*i bl**** | o* t** n* vola*** vi**. 
Kont*** | nov**o ĉ**, eĉ bo**ga, sta*** | 1* *da malh***aĵo d* 
r **tinto, I k*u *er s*a *uta bl**da f**to | bata*** ***traŭ mo**o. 


15 2. L* falint**ino. 

(El Victor — Hugo). 

Ne *iru v* insul**n | a* *a fa********‘; | kr** D** k 
sc*** | sub k** ŝar** fa*** | 1* malf no? 


153 - Malproksimegajoj. 

Audebla jen alero; | muzika noto jen; | kun la unua se | la 
duan metos vi | jen por ni, eŭropanoj | malproksimegaj mar’ 
kaj insularo. 


154. 


En Sudazio. 


Pronom' 1’ unua; | inklin’ pasia | estas la dua; | en Sudazio 
estas la ĉio. 


155 Urbego. 

Radik’ de vorto, kiu | signifas malobeon | al la ordon’ de 
Di’, al de moralo | reguloj, leĝoj, se kun in’ kuniĝas | urbegon 
igas orientazia. 


Gustaj solooj aloenintaj. 

Marto: 119—121: R. Tsuji (Osaka, Japan). (La solvinto 
pardonu la malfruecon de ĉitiu presajo de liaj solvojt) 

Aprilo: 121: V. Karagjorov (Sevlievo, Bulgario). 

Majo: ĉiuj: R. Tsuji. — 129: D. Karagjorov. 

Aŭgusto— Septembro: 131, 132; 134, 135, 136: R. Tsuji. — 
134, 135, 136: Ivan Nikolov (Gorna Oreovica, Bulgario). — 
134, 135: Bernard Weickhmann (Stettin). 

Novembro— Decembro: ĉiuj escepte 144: P. Rizzo (Catania, 
Jtalio). — 137, 138, 139, 140; 142, 143: R. Tsuji. — 137, 138, 
139; 142: E. Janisch (Praha). - 137, 138: S. Frantz (Paris). - 
137, 138. 139; 141; 143, 144: C. William (Stettin). - 137, 138; 
140, 142: Ivan Nikolov. — 138; 141, 142, 143: B. Weickhmann. 


Petoj al Ges-roj soloontaj: 

1. Volu atenti — mi petas — pri mia nooa adreso. 

2. Klarege skribu, kaj substreku ĉiam la famil- nomon. 

3. Memoru, ke ĉiu aboninto de Esperanto povas kunlabori 
en ĉitiu rubriketo: la senditaj enigmoj estos publikigataj laŭ ebleco. 

A. M. 


ŜAKO 

Gvidanto: Fr.Hdjek, Praha-Nusle, Pfemyslovo ndbf.396. ĉeĥosl. 

ĉion kio kottccmai lakon. aandu sanparc al la gvidanto 


Problemo N-ro 199. 

VV. A. Shinkman 

(Branntanos Ch«ai Monlhlv 1SJJ0) 


Problemo N-ro 200. 

A. W. Daniel 

(Wesf«rn I>eily Mcrcurv 1007) 


a b c d e I g h 



a b c d e f g h 
Blanko matas per la 2-a movo. 



Blanko matas per la 2-a movo. 


Problemo N-ro 201. 

F. Frŭnkl, Stanislawriw 

(Wiencr Schechzeitung 1025) 


Problemo N-ro 202. 
P. A. Urŝiĉ, ŝlovrenc 

(Caiopia Caa. ŝachiatu IW6) 



Blanko matas per la 3-a movo. 


Blanko matas per la 4-a movo. 


Solooj de la problemoj: 

N-ro 195: 1. ĉf 2— d 1, Ĉcl-a2, 2. Te4— e2 m.: Rbl-a2 au 

Cc 1 e 2, 2. Te4— a4 m.; *«*»*, 2. ĉdl— c3 m. 

N-ro 1%: 1. Db2-g2, Ra8— b8, 2. Dg2-g8 m .; b6-b5, 

2. Rc6— c7 m.; Ka7— b8. 2. Rc6Xb6 m. 

N-ro 197: 1. Df2-a7, Re5Xl6, 2. Da7Xg7 m.; Dg7Xa7 (b7,c7), 

2. f6— f7 m.; post alia movo 2. Da7 — al m. 

N-ro 198: 1. Dh7-h8, h5Xg4, 2. Tg7Xg4 m.; Rd4-c4 (c3), 

2. Tg7— c7 m.; Rd4— e4 (e5j, 2. Tg7— e7 m. 


N-ro 19. Hinda defendo. 

Ludite dum la intemacia turniro cn Haatingv. la 28-an de Decembro 1925. 


Blanko : 

G. M. Norman 

Nigro: D-ro 

M. Vidmar 

1. d 2 — d 4 

ĉg 8 — 1 6 

II. d 4Xe 5 

ĉc 6 X« 5 

2. c2— c4 

g 7— gb 

12. Df 3 — g 3 

C« 5Xd 3-J- 

3. ĉb 1 — c 3 

Kf 8 - g 7 

13. Re l-f 1 

c7 — 16 

4. Ĉgl-13 

0-0 

14. h 3— h 4 d 

Dd 8 — d 7 

•5. e 2 — «4 

d7— d 6 

15. h 4 — h 5 

Dd 7 — « 6 

6 . Kf 1 — d 3 a 

Kci— g4 

16. Th 1 — h 4 

D« 6 Xc 4 

7. h 2— h 3 

Kg4XI 3 

17. h 5Xg6 ? 

!7Xg6 

8 . Dd IX!3 

Cb 8 — cb! b 

18. Dg 3— h 3 

Cd JX! 2 ! 

9. Kc t — 1 3 

ĈI 6 — d7 

19. K« 3X1 2 

Ka 7 — d 4 

10 . Cc 3-«2?c 

Cd7-*5! 

Blanko 

rezignis 


a Pd 4 ne estai nun bone ftirmebla. kutime oni ludai 6. h2— h3 au Kf 1 — a2. 
b ŝajnas esti pli bona ol 8. — , Ĉf6— d7, 9. Kct — a 3, c 7— c5, 10. d4 — d5, 
Ĉd7 — d5 ktp , kiel estis ludite de Reti — Marshall en N e» York 1924. — c Blanko 
ne vidas la sakvantan manovron, pro kiu li perdas peonon kej arokon, per 10. 
d4— d5 ne estus la blanka pozicio ankaŭ plibonigita pro la fordono de la kampo 
e 5 al nigro. — d Mallrua atako, kiu ne plu valoras. 


Korespondo kaj sciigoj: 

S-ro Q. Hariev. Ĥisar. En 194 po»t Cc I — a2 forkurus la rejo tra d 4. 
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REKLflMO 

MA LLONGIGOJ: L = letero. PK = poŝtkarto. PI = poŝtksrtoj 
Uustritaj. PM = poŝtmarko). bfl = poŝtmarkoj sur bildflanho. 
kĉl. = kun ĉiuj landoj. Esp-afo = Esperantajo. fot-aĵo = 

fotografafo. gaz. = gazeto. 


Atcntlgol 

L« p«r tonoi anoncanUj havat U moriiin d«von r«mpondi mlmmnaŭ onulojt «1 U 
H<«vitaj p«toj, kUrigmnU ĉu ili dtzirat aŭ n« dczirai daŭrigi U korcmpondmdon. 
Kiu n« rvtpondmt pcton konforman «I sic anonco, tiu mslutiUi sJ U inUmscis 

korctpondsdo p«r Eipcrsnto. 


Korespondado 

InterSanĝo de objektoj. 


Bclglando. 

LUg«. S-ro Kaymond Ki«r«. I CIU Th<wi», L, Pl bll, PM k«. 

Britlando. 

I.andon W. I. S-ro P. fl. Hamplon, 5*1 ^uMn /\nn« Straat, L pri acianca «tudo 
d« llaruanto. artikolojn pri partumo, aromo, lloraaanco, plantodoro (li intancaa 
vsrki libron). 

Bnlgario. 

Plovdlv. S-ro Gsorgi Huzrov. Trspszics ulics 18. L, P! kĉl. 

PJovdlv. S-ro K. Psrstkof, ulics Slsvsjkof 32, kun gejunuloj. 

SUra Z sgors. S-ro N. /Avrsmov, ulics Hafci Mitnov 70, Pl, fotoj, prccipc, kun 
fraŭlino). 

Ceĥoslovakio. 

Borilce u Buchlovlc « 34«>. S-ro rtdol! Rartoiik. Ez Ubria, PI, L pri arto k«l n 
nsprs rstpocidst sl Ciu. 

1 ' ,h ' Tfftln. S-ro Jotsf Kucky, HrabintkA 33, L, PI, fotsfojn, kun tuds /Amsriko, 
ĉism rstpondst. 

HovAlovlcs p. Tlilln ns. Ilsnl. S-ro Nsvrstil Jsn, trsfiksnto, koloriUj PI bfl, PM, 
L pri lignafa mstio, sbsl- ksj tsrkulturo ksj ĉiuj tcmoj nur kun skttsrsAropsnoj. 

(isorgswslds. S-ro /\nt. Fsbich, Pianofabrik Scholzc, PI, L kun loto, prcfsrs kun 
knsbinoj kĉl. 

Danmarko. 

Sttndtrborg. F-ino Thcrste Bunniktsn, ttudsntin«, Ulk«bttl, Pl bll, PM kĉl. 
SAndsrborg. S-ro C. Kryhlmsnd, sit Bona, Pl bfl, PM kĉl. 

Eatonio. 

SsngSHtc. S-ro Jsan KUbar, abiturisnto, L, PI kĉl. 

Finnlando. 

Ksums. S-ro Vlintt Sslo, 20-jsrs IrsOlo, /Alhonkatu 9, kun urbtgsnoj. 

Sysmtt. S-ro Arvl Msltonsn. L, Pl kĉl., Ĉiaj Umoj. 

Turku. S-ro Vlljo Vsss, Ksuppistkstu, L, Pl kĉl. 

Germanio* 

Hrsunsbcrg, Otlpr. S-ro H. ScblUUr, ttudcnto, Holittr. 23, Pl, L pri lasdkutimoj, 
bonsj PM, sngls ksj Irsncc kun Britlsndo, Frsnclsndo ksj kolonioj, hitpanc kun 
Sudsmcriko, ctpsrsntc kun ftsio. 

Brcslsu 13. S-ro Oacar Dirlsm, Httlchsnplsts 3, L, lotoj, PI #1 Orsklsndo. Rut- 
Isndo, Norvsglsndo, Dsnlsndo, Afriko, Octsnio, PM kĉl., sngls, francc, capcrantc. 
ttsnogrsfc, prccips kun fraŭlinoj. 

Brsslsu 23. S-ro Wolfgsng Sscht, Ksntatr. Sla.l, L, PI, PM kĈL 
CTsvs, Khld. S-ro Jskob Tripp, KfinigtalUc I, PI bfl kĈL, nsprt rcspondst. 

C l«vs, Khld. S-ro Ksrl Hachmann, MitUlvsg 40, PI bfl kun n«eŬropanoj. 

^•KKtndorf b«i MUnchen. S-ro Mnton Brandl, L, Pl kĈl. 

flelda bci Ki«ts. F-ino Eliaabsth Fichtncr, Pl, L pri komsncinatruo. 

Greklando. 

Lsonldon. F-ino Po!ytimi Kottis, L, P1 kĉl. 
l.conldon. F-ino Kouls Vojsdji, PI, L kĉl. 

Hispanio. 

HsrccUns-Clot. S-ro )oa« Ordinsns, Rotsndo nobst 17-2-2, Pl, PM bfl. 

C onc«ntslns-/\llc«nU. S-ro Rsstituto ftlbcro, ttr. Ssntos Mcdicot 30. P1 kĉl. 
IfllMSCS. S-ro Pcdro Bcscttt. Custro Rcycs 5, PM ssriozsj kĈI. 

Hungario. 

Budspsst. S-ro Stclsno VsUntin, 1 psulcr ucca 5, PI, PM kĉl. 

Uyŭr. S-ro Emsriko Qold, Rlkscii Ftrcnc uccs 35, PI, PM, prccipt kun Isbor- 
istoj(inoj) kĉl. 

Klsp«st-Budape.Ht. S-ro K. E. Wsrkncr, Bstthvlnv uccs 67 b, pspsrmonon, snkaŭ 
scnvsUrsn, Pl, L kun ĉsfurboj. 

Mlskolcz. S-ro Jttzscl V4ry, stud. mtd.. Vay-uti tclsp V. 4. L ĈiaUmaj, cfipcrsntsj 
gsscto), Pl bfl kun urbpsnorsrooj kĉl. 

Ilalio. 

AosU, S-ro MUfifii Csrlo, D«l. dc UER, Rccisisric Cognc Girod, scrĉss por 40 gt- 
Urnsntoi 18 — 30-jsrsj korcspondsdon kĈl. 


Litovio. 

Kaunas. S-ro D-ro Kszys Pstronis, Ssimo g-vt 5, buL 8, PM, PI sspcrantc kaj russ 

Nederiando. 

Amsterdam. S-ro N. Zilvsr, Boz H. S. P. 1055, Dsmrsk 95, PM kĈL 

Breds. S-ro C. Dicpttrsten, Tctcringschen Dyk 60 E, L, P1 kĉl. 

Venlo. S-ro P. Pypw^, SUlbsrg 144, PM laŭ Yvsrt-Tsllisr 1927 knn progrssinta, 
kolcktantoj kĉl. * 

Pollando. 

Vllno. S-ro D. Fajnltejn, studsnto, Zsvslns 15, pri psikanslizo, sugssto, hipt < t- 
itmo, telepatio, mediumitm«, mnsmoniko, L pri slisj temoj kun nsetiropanoj. 

Rumanio. 

Rr«d. S-ro Ludoviko SUub, atrsto Dr. R. Vtliciu 1«, PM, Pfl kĈL 

Ar«d. S-ro Eugeno Fsrsnczi, bulsvard Rag. Fcrdinand 4, partcr 5, L, PK pri socUi 
problcmoj kĈl. 

Pul, Tranailvanio. S-ro Fcrnando Pokanaki, dclsgito da UER, PM, iluatritaj gacatoj 
moncroj, kontraŭ belaj puraj PI aendaa PM, angle, irancs, german., aapcranta' 

Tlmlaoara. S-ro Franciako SragO, prolaaoro, IV atr. Bonnaa 10, PM k«., pracip. 
kun cŭropanoj. 

Sudslavio. 

Komit«. S-ro AzU ViUljiĉ, kun muzikistoj Ĉiulandsj. 

Petrovac-B«ĉk«. S-ro Jsn B«donsky, gimn«Mno, L, P! bfl kĈL 

Plrot-Srblja. S-ro Borit Riatniantki. profssoro, PM laŭ Michsl-Tvsrt kĉl. 

Sv. Lovrenc-na Pohorju. F-ino Rszi Domajnko, PI bfl kĉl. 

Zagreb. S-ro Juraj Mroz. bsnkoficisto, Maktimirtka 14, PM kĈL skttsrsŭropaj ks> 
kun Albsnujo, Turkujo, Hslvstio, Hitpanujo, Portugslujo, Norvegujo ksj Svtduje. 

Svedio. 

Ciefle I. S-ro Erland Holmquist, Katrinslund 60, L, PI, fotojn kun ssriozsj gtsam- 
idssnoj ĉiulsndsj, «spsrsnts, tvcdc, angle ksj gsrmane. 

Gefle II. S-ro Q. W. Bodinton, Rlntts, PM kĉl., sl Gsrmsnujo Is plej novajn, ei- 
p«rantc. tvsds, anglc ksj gsrmsnc. 

Usono. 

Msdison, South I>akots. S-ro Edwsrd Msrquard, PI kĉl., ssrĉss korcspondsntojn 
por «spersnts klubo. 


Petoj kaj Proponoj • 

Internacia Komerco. 


RDR sldonos sisn vsrkon W E1 la intima libro dc Is vsrdurbsj ssperantistoj* (tkizoj 
a vivo sspsrsntisU), tc almenaŭ 400 etperantittoj snUŬmcndot po 1 ekzcm- 
pl«ro, ficndantc 1 UEA-rtspondkuponon jc vsloro 0,50 Ir. tv. al: Rt. D. Atanatov. 
Oboriltc 68, SolU, Bulgarujo. 


Rdresisnĝo. S-ro Jsnko G«orgiey, Ritos, Bulgsrio, petat psrdonon ds tiaj kore- 
spondsntoj, ĉsr li forestos dc hcjmo kaj ne povos korctpondi. 


Rtentu! S-ro D-ro Joao Vianna, irgenicro. Rv. Commercio 219, Bello Horitonts, 
Minss ( Brazilo), korctpondst pottkarts kun seriozsj ssmidcanoj pri tanado dc 
roolsj ledoj por tcksiloj kaj pri tocislaj temoj. Proponst aĉsti librojn pritrskt- 
an,nin <laUl * tsnsdon d« molsj l«doj (picking bclts) en ctperants, francs, angls, 
bitpsns, itsfls aŭ gsrmsns lingvoj. Por konvinki gravan sntreprcnon, kies ad- 
ministranto li estst. Klopodoj ksj inlormoj svsntuale pagotsj. 


Antverpena Komitato por Internacia Kom.rca Lingvo p.tas spacitnenojn de Ĉiu> 
proap.ktoj, katalogoj, prezaroj, invitiloj, gvidiolioj ktp., kiuj apcraa esp.rantlingv. 
kaj kiuj rilataa komercon, induatrion. financon. S.nd» ilin ki.l prcaato al S-ro 
Q. Vermandere. Vl.mincky atrato 18, Hntwerpwi, B.lglando. 


Avlgnon. F-ino Rousa.t inlormaa aiajn gekoreapondantojn, ke dum Junio veturoa 
Sirion por ediinigi kaj restadi. 


hksporto. Relga labrikanto de Cokolado, tukera|oj malkaraj serĉaa vendokampojn, 
Ekaportaa Ciujn bclgajn komerca|ojn. S-ro Jss. Nuyta, 7 Kiat.nm.eck.rstraat, 
Hntverp.no, Belgujo. 


FllatellatoJ. Kun aerioiaj kolektantoj el Ĉiuj landoj mi mt.rianjjua laŭ Michel. Mi 
povas doni hungarajn, aŭstriajn (malnovajn kaj novajn), boaniajn, jugoalavajn, 
germanajn, bulgarajn. rumanajn, fehoalovakajn PM. Minmmma sendajo rekomend- 
ita 300 akzempleroj. S-ro D-ro Joselo Takŭcz, Budapest IV, Vttczi utca 8, Hung. 

Fllatellsto). Interlangaa italajn PM (laŭ Yvart), ne akceptas bagat.lojn kaj ne 
antaŭaendas. Hdreao: S-ro Hl.sai Carlo, Hcciai.ri. Cogn. Oirod, Hoata, Italio. 

Gclernantoj en gimnazioj francaj kaj germanaj! Kelkaj gelernantoj (14— 20-jaraj) 
•n la gimnazio d. Stara-Zagora volaa korespondi kun vi por perlektiĝi en viaj' 
naciaj lingvoj. Intertaatoj volu ain turni al S-ro Iv. Kr«stanoH, profesoro Ĉe la 
gimnczio. Starc Zagora, Bulgario. 


fltala Esperanta Fedcracfo tciigaz, kc gia nuna adreso eatas: Livorno, Viale Car- 
ducci 15 (por t«legramoj), Livorno, Polta Kesto 204 (por lctaroj), Itala PoltĈeka 
Konto 5-673. Bologna (por pagoj). 


Kdrdkterprlikrlbado al manzkribo, prczo UEA-bil«to dc 5 iv. tr., I dolaro au 
aloro: F-ino G. dc W aart, Box 23, Hilvenum, Holland. Sciigu sekson, agon, 
naciecon. Kekomendita respondo. 


Klncmalt .^rafo. Pri novafoj «n kinematografo kaj pri novaj filmoj deziras kore- 
ipondadi. S-ro V4cl«y Svkora. direktoro de kmematografo, ĉei. Budijovice. 
HavlSĈkova koL 725, Ĉeĥoslovakio. 
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f.lbertcmpo. Mi MrCn francan Mmidaanon, kio akceptu* dum ia vcnonta libar- 
tcmpo mian lilinon (germanlingve) interianje aŭ )e pago en lia domo, por ke li 
perlektiju en la franca lingvo. Mi preferu* precipc pli malgrandan urbon aŭ 
vilafion. Reapondojn akceptai sub ,H W. m la administreio de tiu H 


Llngva Instrulstino (germane, Irance, angle, espcranU) strCai kvar- {is oksemainan 
(Julio fci* Septembro) okupon fe familio aŭ edukejo en franclingva lando. Rn- 
itataŭ salajro senpaga penstono. fldreso: F-ino Emma Prokopp. Krems-Donau 
HeinzstrasM, Hŭstrio. 


'Aantova gvldlibro estos tuj sendata al tiu, kiu volos sendi ian Espcranto libron 
.1 S-ro F. Zacchi. Via Salita 13, Mantova, Italio. ^ 


MuzcoJ. Pri artmuseoj korespondas S-ro Dyba, Berlin-Niederschŭnhausen, Moltke- 
strasse 4, Germanujo. 


Nekomprcncblaj vortoj. Mi kolektas novajn radikojn, nekomprencblajn kunmet- 
ajojn, kiuj eslis uzitaj en niaj gazetoj, libroj, lolioj. Mi danke akceptos matenalon 
pri bonaj kaj malbonaj novajoj uzaUj en nia lingvo, precipe vortetojn ierce 
kreatajn en esp. rondetoj, parolantaj kluboj, amikaj kunvenoj. fldresu: P. " 
ĉe UEfl, Bd. du Tbdŭtre 12, OenCve. 


Peto. Mia 21-jara frato bezonas aertangon kiePpostkuracadon. Mi tre petas nebla- 
korajn personojn akcepci lin kiel gaston aŭ je malalta pago. fldresu al: F-ino 
Heleno riedler, UEfl-vicdel., iabriko Zsolnay, P4cs, Hungario. 

Peto. Kiu bonkora samideanlinlo helpas rapide al premigita lamilio je la translog- 
IJo de Francujo al Cehoslovakio per financa helpado. Konscienca repago garanti- 
ata. Ofertoj petataj sub N-ro 27475 al la redakcio de ,Esperanto“. 

„Pollclslo u . Kompletaj jarkolektoj dc „La Policisto" post la milito estas serfataj. 
Ni ankaŭ inleresigas pri unuopaj numeroj. Sendu prezolerton al Biblioteko de 
UEfl, 12 Boulevard du Thdŭtre, Oenkve. 


Ŝtata banloko SLIflĈ 

apud Zvolen, Ĉehoslovakio 

Ferhavaj acidakvoj 34° C varmaj, riĉaj je libera karbon- 

acido, solaj de tiu speco en Kŭropo. 

• 

Sukce&e kuracataf: 

I. Koro- ka) aangvazo-malaano). 2. Kronlka) malaano) virlna), kataro), 
ekaudato). X N«rvomataano) v (ele tabeao. 4. Malaano) de materitanfco) 

aur uratlka fundamento. 5. Anemlo. 

• 

Unuarangaj manjajoj en la bonfama raaioracio de ). Noa4l. 

Moderaj prasoj. — ŭis 31 Majo kaj dt I Sap- 
iembro 20 \ da rabaio ĉa la preioj por ĉambroj. 

Kervoja atacio, polta kaj ialtgrala olicajo, interurba Ultlono tn la urbo. 

Dtmandojn poltrtveae ratponda» 
j broturojn atndat la adminitirado dt la ttata baoloko, adrtto: 


Sprlva s t A t n ( c h Idzn( 9 S 1 i a ĉ, ĉefioslovakio 


Palka) ntordinaraj aperoj, Ultpaiio, laniomoj tttat kolektataj por publikigo. Kiu 
tion tperiit bonvolu tkribi, tub tia nomo aŭ pttŭdonomo, la raporton. Diikrtt- 
tco garantiita. Adretu: J. Engledo*, 74 Trinity Ritt, Tultt Hill, London S. W. 2. 




Tutmonda interkoosento de la »alajruloj“. Por akiri inforraojn tkribu al S-ro 
K. Behrle, Liabigttr. 35, II, Berlin O 112, Otrratnio. 


Instr uisto j ! via gazeto estas 

Snlernacia SeJaacaia Stevuo 


e®e* 

oliciala organo de 

Tutmonda Asocio de Geinstruistoj Esperantistaj (TAGE) 

Se vi deziras agi kontrau la indiferenteco inter via 
kolegaro rilate Esperanton, aliĝu al TAGE, abonu IPR 

Gazetabono 2.50 M. :: Kotizo al TAGE 0 50 M. 

Specimenon petu de 


C 

pleĵ malliara lectj inleres 

estas la verko de ŝ. An-ski )us aperinta 

ĉar ĝi kostas nur 0,60 sv. Ir. -f- 0,10 por alranko. 
Senpage al grupoj, kiuj aĉetos 5 ekzemplerojn 1 

Paj{o akceptata 

per svisaj, germanaj, polaj poStmarkoj 
au UEA-respondkuponoj. 

Mendu ĉu: 

Alfus, Krakow XXII, Al. Dembowskiego 10 

Pollando 


J- 


M. Golddero, Frooduroer Slrasse 68, LelPZlO S 3 IGermaDUĴOl Kial la csperanta poezio estas malmulle legala? 




cncrale la poemo) estas peza) ka) 
alfacile kompreneb 1 a ) 1 


Legu 

la graciajn kaj klarajn vcrkctojn 


A 


m cm j 


; s 


ocmoj 


kaj 


N 


ooaj 


; a 


maj 

de 


; s 


oomoj 


JAUME GRAU CASAS, L. K. 

Kompilinto de „KataIuna Antologio" 


m Lŭ ĉeoŭlponto m , Bruĝo de Jos. Vŭn Hoo/ 

Grando: stn rando: 38,5 x 31,5 cm: kun blanka rando: 63 x 45 cm 
Fretkvanlo: cntute 100 numerigitaj tpecimenoj 

Prezo: Belg. 20,— (100,— Irankoj) alranke via loko 

■■■ ~~ ■ ■ ■ — ■ ■ — ■ 

Originalaj numerigitaj akvofortoj 

unu- kaj diverskoloraj, de plej famaj 
belgaj artistoj, haveblaj ĉe: 

G. Vermandere (Delegito de UEA) 

Vleminckx strato, 18, Antverpeno (Belgujo) 


Prezo de ĉiu volumo: 1 sv. fr. Mendu ĉe la autoro: 

Jaume Grau Casas, Claris 72, Barcelona 


Petu senpagan inlormilon 
enhavantan 39 recenzojn kaj opiniojn 

„Amaj Poemoj“ 


pn 
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Jiŭstria Jtafifi-Cficejo 

Cenlro: 1t 7ien I, (Jriedritfistrasse 1 • i Tefefono 7500 

IMIIilHHIIIIiniNIMHIimillllllllimilltlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHlllltlllllllllllllllllllllllllllllllllinilllllllllllllllllllllllllllinilllNnilllllHIIIIIIIIIIUIIIlllHim 

Specialaj filioj kaj reprezentantoj en ĉiuj gravaj lokoj de la en- kaj eksterlando. 

Biletoj por ĉiuj en- kaj eksterlandaj komunikadiloj, societ- kaj unuop-vojaĝoj. 

Speciala bankfako. Porvojaĝlibroj, informoj pri vojaĝoj 


„ A ŭ s t r i a Esperantisto“ 

oficiala organo de w Austria Esperanto- Delegitaro" 

☆ 

Monata Jurnalo ilustrita, jarabono svis. fr. 4.— • 

(pagebla ankau per UEA-respondkuponoj). 
Komencebla ĉiun monaton, tre interesa enhavo 

☆ 

Mendu provnumcron kontraŭ aisendo de respondkupono ĉe la 

Eldonejo, Korneuburg ĉe Wien, Poŝtfako 


Hispana Esperanto- Biblioteko 

liveros dekdu belajn numerojn sur luksa papero, kun 
belaj ilustritaĵoj foje, ĉiu el la numeroj 32 paĝaj, 
almenau 13V a X19V* cm, po 7.50 fr. Celo estas 
eldoni la dekduon jare laŭ eblo. La H. E.-V. lotos 
oran medalon de la Vl-a Hispana Kongreso po ĉiu 
cento da abonantoj. Petu specimenon sendante du 
respondkuponojn de UEA por koni la bibliotekon. 

Adreso: J. Mangarda Rosenorn, Gloreta de Bilbao, 

Madrid (Hispanio) 




£ a JKalŝoarulo 



de Ferdinand Raimund. Originala sorĉfabelo en tri 
aktoj, kongresdramo de la XVI-a, tradukita de Franz Zwach. Prezo kun afranko fr. sv. 2.75. 

Aĉetebla Ĉe Esperanto-librejo Rudolf Foltanek, Wien I, Ballgasse 6 

Plej granda provizo je verkoj por instruado, beletristiko ktp. 



ItlllllHIIIIIII 


Baldau aperosl 

Komerca Vortaro en Esperanto 

de 

Robert Rreuz kaj A. Mazzolini 
membroj de la Lingva Komitato 

Aranĝita lau metodo de Kabe - Proksimume I20paĝoj 

Prezo bindite sv. fr. 3.— 

Antaumendantoj ĝis 31 Majo ĝuos apartan rabaton de 10%. 

Mendu tujl 

Havebla pere de Libro-servo de UE f\ 

muimwii:iiiiiiii!iiiiiiiiiiiiiiitiuiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniriiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiHiuiiiiiiiiiiiiiuiiiiii 


tllllllHllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllillllllllillllllllllllllllllHlllllllinillllllllll!llllllll 

Ĉu vi venos Brazilon? 

Alveninte tien, vi nepre devas komisii la solan 
esperantistan tajloron en Brazilo, 

Vicente Gonzdlez Lopez, 

Rua Caetĉs 258, Bello Horisonte, Minas, 

fari viajn vestaĵojn. 

Vendejo de ĉiuj vestajrilataj artikloj podetale. 
Posedas ĉiam ĝrandan provizon da drapoj kaj 
porsomerdrelikoj. Neriproĉeblaj tranĉ- kaj kudr- 
maniero! 

HIIIHHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM 





